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1a Long hair clipping 1b Short hair cllpplng
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2 Cutting system

3 Length selector ———————— ===

4 Onl/off switch
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+ charge indicator (green)
+ low charge indicator (red)
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+ charge indicator ( green

5 Power socket

6 Power supply 7 Charging stand
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Deutsch

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstdndig und bewahren Sie sie
als Referenz auf, da sie Sicherheitshinweise enthélt.

Vorsicht

Das Gerat ist zur Reinigung unter flieBendem Wasser geeignet.

— 1| Das Gerat ist vom Anschlusskabel zu trennen, bevor es mit

/N Wasser gereinigt wird.
Ihr Gerat ist mit einem Ladekabel mit integriertem Netzteil flir
Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderungen vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr besteht.
D Nur mit dem mitgelieferten Ladekabel vom Typ 491-XXXX
verwenden.
Das Gerat darf nicht mit beschadigtem Schneidsystem oder
defektem Ladekabel verwendet werden.
Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Es enthalt Akkus, die nicht
austauschbar sind.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.
Wenn das Gerat mit einem Haarschneideaufsatz ausgestattet ist,
kann es von Kindern ab 3 Jahren unter Aufsicht zum Haare schneiden
verwendet werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt.
Bei abgenommenem Distanzkamm darf das Schneidsystem nichtin
die Haut gedriickt werden.

Nur fiir den Hausgebrauch.

Olfiaschchen
AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht verschlucken.
Nichtim Auge anwenden. Restentleert entsorgen.

Wichtig

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden ist 5 °C bis 35 °C.
Bei extrem niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass
der Akku nicht richtig oder gar nicht ladt.

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Trimmen liegt bei 15 °C
bis 35°C.

Setzen Sie das Gerat nicht Iangere Zeit héheren Temperaturen als 50 °C
aus.

Wenn der Akku leer ist, kann der Haarschneider auch direkt tiber das
Ladekabel betrieben werden.

Kippen Sie das Gerat auf keinen Fall, solange es die Haut ber(ihrt.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen

Um eine optimale Funktion des Schneidsystems zu gewahrleisten,
muss es nach jedem Gebrauch mit Leichtmaschinendl gedlt werden,
speziell nach dem Reinigen mit Wasser.

Gerite-Beschreibung

1a GroBer Kammaufsatz 14 - 35 mm*
1b  Kleiner Kammaufsatz 3 - 24 mm
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2 Schneidsystem
Schnittldngeneinstellung

4 Ein-/Ausschalter mit Ladekontrollleuchte
Typ 5429:

+ Ladestatusanzeige (griin)

+ Anzeige flr niedrigen Ladestatus (rot)
Typ 5427:

+ Ladestatusanzeige (grtin)
Steckerbuchse

Ladekabel (Aussehen kann abweichen)
Ladestation*

w

~N o o

* nicht bei allen Modellen

Umweltschutz

Das Gerat enthélt Akkus und/oder wiederverwertbare
Elektrobauteile. Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses E
Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill ent- —
sorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal ver-

fligharen Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

WARNING

The appliance is suitable for cleaning under running tap
— 1| water. Detach the appliance from the power supply before

cleaning it with water.
This appliance is provided with a Safety Extra Low Voltage plug-in
power supply. To avoid risk of electric shock, do not exchange or
tamper with any part of it.
D{_HCUse only Braun power supply type 491-XXXX.
Never use the appliance with a damaged cutting system or damaged
power supply.
Do not open the appliance. This appliance contains batteries that are
non-replaceable.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the safe use of the appliance
and understand the hazards involved.
If the appliance is provided with a hair clipping attachment, it can be
used for hair clipping purpose by children aged from 3 years under
supervision.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
When the distance comb is removed, the cutting system should not be
pressed into the skin. Risk of injury!

For household use only.
Oil bottle

Keep out of reach of children. Do not swallow. Do not apply to eyes.
Dispose of properly when empty.



Important

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.
The battery may not charge properly or at all under extreme low or
high temperatures.

Recommended ambient temperature for trimming is 15 °C to 35 °C.
Do not expose the appliance to temperatures higher than 50 °C for
extended periods of time.

If the rechargeable batteries are discharged, you may also use the
appliance by connecting to an electrical outlet via the power supply.
Make sure you do not tilt the appliance while it is touching the skin.
Avoid jerky movements while cutting.

To keep the cutting system working properly, oil it with light machine
oil after each use, especially when cleaning under running water.

Description

1a Long hair clipping comb 14-35 mm*
1b  Short hair clipping comb 3-24 mm
2 Cutting system

3 Length selector

4 On/off switch with charge indicator
Type 5429:

+ charge indicator (green)

+ low charge indicator (red)

Type 5427:

+ charge indicator (green)

Power socket

Power supply (design can differ)
Charging stand*

~N o o

* not with all models

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste.

For environment protection do not dispose of in household

waste, but for recycling take to electric waste collection —
points provided in your country.

Subject to change without notice.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled
to areplacement or refund for a major failure and for compen-
sation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are in addition to other rights
and remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link

https://pgconsumersupport.secure.force.com/ContactUs/emailus
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Our Warranty
This appliance is also covered by a 24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territories of Australia and
in New Zealand and is in addition to any mandatory statutory
obligations imposed on Procter & Gamble Australia Pty. Ltd., its
distributors and its manufacturer. Our Warranty does not purport
to exclude, restrict or modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the appliance resulting from faults
in workmanship or materials. Therefore, if your appliance becomes
faulty as a result of faults in workmanship or materials, it will be
exchanged by your retailer, on presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or household use of this
appliance and the warranty will only apply if the correct operating
instructions included with this product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty, Our Warranty ends on the
expiry of the warranty period that applied to the original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or operation on incorrect
voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised service personnel or use
of non genuine parts.

E. Appliances that are outside the warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young children or infirm per-
sons without supervision. Young children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

If the appliance is powered by a cord extension set or electrical
portable outlet device these should be positioned so they are not
subject to splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Commonwealth of Australia
and New Zealand and applicable laws of a State or Territory of Australia,
and without affecting any mandatory statutory obligations imposed

by law, Our Warranty is given in exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort (including negligence), in equity or
under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance. If you have any
questions in relation to Our Warranty, please call our Consumer Service
line (see below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone our Customer Service
line on the numbers set out below to obtain information about your
claim and any costs associated with claiming under Our Warranty.
You will bear the cost of returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under Our Warranty,
please pack the appliance adequately and send it to your nearest
Service Agent, at your expense. Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909 to be referred to the Authorized

Braun Service Center closest to you or visit www.service.braun.com.

VAo
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Francais

Lisez I'intégralité des instructions d’utilisation, car elles contiennent
des informations de sécurité. Conservez-les pour toute consultation
ultérieure.

Attention

L'appareil peut étre nettoyé a I'eau du robinet.

— 1| Débranchez I'appareil de la prise électrique avant de le

/N nettoyer & I'eau.
Votre appareil est fourni avec un cable d’alimentation électrique
sécurisée a trés basse tension a brancher sur secteur. Afin d’éviter
tout risque de choc électrique, ne pas remplacer ou modifier une
partie du cable.
D{ T Utilisez uniguement le cable d’alimentation type 491-XXXX
fourni avec votre appareil.
Ne jamais utiliser cet appareil si la tondeuse ou le cable d’alimen-
tation sont endommageés.
N’ouvrez pas I'appareil. Cet appareil contient des batteries non
remplacables.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes avec une réduction des capacités physiques, sensorielles
ou mentales, ou sans expérience et connaissances, s'ils ont béné-
ficié d’une surveillance ou d’instructions concernant I'utilisation de
I’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.
SiI'appareil est fourni avec un accessoire tondeuse a cheveux, il
peut étre utilisé par des enfants 4gés de 3 ans et plus sous surveil-
lance.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de
nettoyage et de maintenance ne doivent pas étre effectuées par des
enfants a moins qu’ils ne soient sous surveillance.
Quand le sabot est enlevé, le bloc de coupe ne doit pas étre collé
contre la peau. Risque de blessure !

Destiné a un usage domestique uniquement.

Bouteille d’huile
Conservez hors de portée des enfants. Ne pas avaler. Ne pas appli-
quer sur les yeux. Jeter la bouteille correctement lorsqu’elle est vide.

Important

La température ambiante recommandée pour la charge est comprise
entre 5et35°C.

La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas du tout, &
des températures trop basses ou trop élevées.

La température ambiante recommandée pour la tonte est comprise
entre 15et 35°C.

Ne pas soumettre I'appareil & une température supérieure a 50 °C
pendant une durée prolongée.

Si les batteries rechargeables sont déchargées, vous pouvez aussi
utiliser I'appareil en le branchant a une prise électrique via le cable
d’alimentation.

Assurez-vous que vous n’inclinez pas I'appareil lorsque celui-Ci
touche votre peau.

Evitez les mouvements saccadés pendant la coupe.

Pour que le systeme de coupe continue a fonctionner correctement,
appliquez une goutte d’huile de machine légére apres chaque utilisa-
tion, tout particulierement lorsque vous le nettoyez a I'eau courante.
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Description

1a Sabot pour cheveux longs 14-35 mm*

1b Sabot pour cheveux courts 3- 24 mm*

2 Bloc de coupe

3 Bouton de précision pour la longueur de coupe
4 Bouton marche/arrét avec indicateur de charge
Type 5429:

+indicateur de charge (vert)

+indicateur de batterie faible (rouge)

Type 5427:

+indicateur de charge (vert)

Prise électrique

Cable d’alimentation (le design peut varier)
Base de recharge*

~N o o

* non fourni avec tous les modéles

Respect de I’environnement

Ce produit contient des batteries rechargeables et/ou des
déchets électriques recyclables. Afin de protéger I’environ- E
nement, ne jetez jamais I'appareil dans les ordures ména-

geres a la fin de sa durée de vie. Remettez-le a votre centre  pmmm
de service agréé Braun ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément aux réglementations locales
ou nationales en vigueur.

Sujet a toute modification sans préavis.

FR " A DEPOSER A DEPOSER
Cetappareil, N MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons -- aw

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modeéles

Espaiiol

Lea atentamente estas instrucciones, contienen informacion para
su seguridad. Guardelas para futuras consultas.

Advertencia

Este aparato puede lavarse con agua del grifo.
— 1| Desenchufe el aparato de la red eléctrica antes de lavarlo
con agua.
Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion con transfor-
mador integrado SELV (Extrabajo Voltaje de Seguridad). No reem-
plazar ni manipular ninguno de sus componentes; de lo contrario
podria correrse riesgo de descarga eléctrica.
D{ " Use el aparato tinicamente con el cable de alimentacion tipo
491-XXXX que se suministra.
No utilice el cortapelos si el sistema de corte o el cable de alimenta-
cion presentan danos.
No abra el aparato. Este aparato contiene baterias que no son reem-
plazables.
Este aparato puede ser utilizado por menores, a partir de 8 afos, y
por personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida; o
que tengan falta de experiencia y conocimiento; siempre que se les
supervise 0 hayan recibido las instrucciones adecuadas para un uso
seguro y que comprendan los riesgos que ello implica. Los menores
no deben jugar con el aparato.
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Si el aparato esta equipado con un accesorio de corte de pelo,
puede ser utilizado por menores desde 3 afios para cortar el cabello
bajo supervision.

Los menores no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
aparato a menos que estén supervisados.

Cuando se retire el peine, no debera apoyarse el sistema de corte
sobre la piel. jExiste riesgo de lesiones!

Exclusivamente para uso doméstico.

Bote de aceite lubricante
Manténgase fuera del alcance de los nifios. No ingerir. No aplicar en
los 0jos. Una vez vacia, depositese en el contenedor adecuado.

Importante

La temperatura ambiente recomendada durante la carga es de 5 °C
a35°C.

La bateria podria no cargarse correctamente, o no cargarse en
absoluto, a temperaturas muy bajas o muy altas.

La temperatura ambiente recomendada para recortar es de 15°C a
35°C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a 50 “C durante
periodos de tiempo prolongados.

Cuando las baterias recargables se encuentren descargadas, podra
seguir usando el cortapelos conectado a una toma de corriente por
medio del cable de alimentacion.

Asegurese de no inclinar el cortapelos cuando éste se encuentre en
contacto con la piel.

Evite realizar movimientos bruscos cuando corte el pelo.

Para mantener el sistema de corte funcionando adecuadamente,
lubriquelo con aceite ligero de maquina después de cada uso, y en
especial después de limpiarlo bajo el agua del grifo.

Descripcion

1a Peine para pelo largo 14-35 mm*

1b Peine para pelo corto 3-24 mm

2  Sistemade corte

3 Selector de longitud de corte

4 Interruptor de encendido con indicador de carga
Type 5429:

+indicateur de charge (vert)

+indicateur de batterie faible (rouge)

Type 5427:

+indicateur de charge (vert)

Conexion para el cable

Cable de alimentacion (el disefio puede variar)
Soporte de carga*

~N o o

*no disponible en todos los modelos

Declaracion medioambiental

Este producto contiene baterias y/o componentes eléctricos
reciclables. Para proteger el medio ambiente, no deseche E
este aparato con los residuos domeésticos al final de suvida "
util. En su lugar, entréguelo en algun punto de recogida y

reciclaje de residuos eléctricos disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
14



Portugués

Leia atenta e cuidadosamente estas instrucoes de utilizacdo, pois
contém informagdes de seguranca. Guarde-as para consulta futura.

Aviso

0 aparelho pode ser lavado sob agua corrente.
— 1| Desligue o aparelho da tomada eléctrica antes de o

limpar com agua.
O seu aparelho esta equipado com uma fonte de alimentacao de
tensdo extrabaixa segura. Para evitar risco de choque elétrico, ndo
troque nem manipule nenhuma das pegas que o compdem.
D Utilize apenas o fonte de alimentag&o tipo 491-XXXX
fornecido com o seu aparelho.
Nunca utilize 0 aparelho se o sistema de corte ou o cabo de ligagao
estiverem danificados.
Nao abra o aparelho. Este aparelho contém baterias que ndo sado
substituiveis.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instru-
coes quanto a utilizacao segura do aparelho e se tiverem compreen-
dido os perigos envolvidos.
Se o aparelho for fornecido com um acessorio de corte de cabelo,
podera ser utilizado para cortar o cabelo por criangas a partir dos
3 anos e sob supervisao.
As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao do aparelho so sao permitidas a criancas
que estejam sob supervisao.
Sempre que o pente distanciador ndo esteja colocado, o sistema de
corte ndo deve ser pressionado contra a pele. Risco de lesao!

Apenas para utilizacdo doméstica.

Frasco de dleo

Manter fora do alcance das criangas. Nao ingerir. Nao aplicar nos
olhos. Quando o frasco estiver vazio, deite-o fora no local adequado
para o efeito.

Importante

A temperatura ambiente recomendada para carregar é de 5°C a 35 °C.
A bateria podera ndo carregar adequadamente, ou de todo, em
condicdes de temperaturas extremamente baixas ou altas.

A temperatura ambiente recomendada para aparar é de 15°C a 35°C.
Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a 50°C por periodos
prolongados.

Se as baterias estiverem descarregadas, também podera utilizar

o aparelho, ligando-o0 a uma tomada elétrica com o cabo de
alimentag&o.

Nao incline o aparelho enquanto este estiver em contacto com a pele.
Evite fazer movimentos bruscos enquanto corta o cabelo.

Por forma a manter o sistema de corte a funcionar corretamente,
coloque uma gota de 6leo de maquina ap6s cada utilizagéo, em
especial se tem por habito limpar o aparelho com agua.

Descricao

1a Pente aparador para cabelo comprido 14-35 mm*
1b Pente aparador para cabelo curto 3-24 mm

15



2  Sistemade corte

Seletor de comprimento

4 Botdo de ligar/desligar com indicador de nivel de carga
Tipo 5429:

+indicador de bateria (verde)

+indicador de bateria fraca (vermelho)
Tipo 5427:

+indicador de bateria (verde)

Ficha de alimentacao

Cabo de alimentacéo (o design pode variar)
Suporte de recarga*

w

~N o o

*ndo incluido em todos os modelos

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis. Com o objetivo
de proteger o meio ambiente, ndo deite o produto no lixo E
doméstico no final da sua vida util. Podera entrega-lo num

Centro de Assisténcia Braun ou num dos pontos de recolha

ou reciclagem previstos para esse fim, de acordo com a legislacao
local ou nacional.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere il manuale di istruzioni completo, contiene informazioni sulla
sicurezza. Conservare per una consultazione in futuro.

Avvertenza

Questo apparecchio & adatto per essere lavato sotto acqua

— | corrente. Staccare I'apparecchio dalla presa di corrente
N brima di lavarlo con acqua.

I tuo apparecchio dispone di un sistema integrato di Sicurezza
a Basso Voltaggio. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non
sostituire 0 manomettere nessuna sua parte.
D{HC Utilizzare solo I'alimentatore tipo 491-XXXX fornito con
I’apparecchio.
Non utilizzare mai I'apparecchio utilizzando una lamina/blocco coltelli
o il cavo di alimentazione danneggiati.
Non aprire I'apparecchio. Questo apparecchio contiene batterie che
non sono sostituibili.
L"apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e
persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 mentale o man-
canza di esperienza e informazioni, se supervisionati da una persona
0 se hanno ricevuto istruzioni sull’utilizzo corretto dell’apparecchio e
sono a conoscenza dei rischi derivanti dall’ utilizzo.
Se I'apparecchio & dotato di un accessorio per il taglio dei capelli,
puo essere utilizzato per il taglio dei capelli da bambini a partire da
3 anni sotto supervisione di un adulto.
I bambini non dovrebbero giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell’apparecchio non devono essere effettuate da
bambini.
Una volta rimosso il pettine distanziatore, il sistema di taglio non
dovrebbe essere premuto sulla pelle. C’¢ il rischio di lesioni.

Solo per uso domestico.
16



Olio Lubrificante per la manutenzione
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non ingerire. Non applicare
sugli occhi. Smaltirlo in modo adeguato una volta vuoto.

Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica & compresa tra
5°Ce35°C.

La batteria potrebbe non caricarsi correttamente a temperature
molto basse o molto elevate.

La temperatura ambiente consigliata per I'utilizzo € compresa tra
15°Ce 35°C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori a 50 °C per
periodi di tempo prolungati.

Se le batterie ricaricabili sono scariche, & possibile utilizzare
I’apparecchio anche collegandolo a una presa elettrica con il cavo di
alimentazione.

Assicurarsi di non inclinare I'apparecchio quando & a contatto con

la pelle.

Evitare movimenti improwvisi durante il taglio.

Per far si che il sistema di taglio funzioni in modo corretto, lubrificare
con olio lubrificante leggero dopo ogni uso, specialmente quando lo
si pulisce sotto I'acqua.

Descrizione

1a Pettine per capelli lunghi 14-35 mm*
1b  Pettine per capelli corti 3—-24 mm

2  Sistema ditaglio

3 Selettore della lunghezza di taglio

4 Interruttore acceso/spento con indicatore di carica
Type 5429:

+indicatore di carica (verde)
+indicatore carica bassa (rosso)
Type 5427:

+indicatore di carica (verde)

Presa per il cavo

Alimentatore (il design puo variare)
Base di ricarica*

~No o

* non con tutti i modelli

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchia-

tura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine

della propria vita utile deve essere raccolto separatamente

dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione auto-
noma e possibile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettro-
nici con superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre possibile
consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elet-
tronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata rac-
colta differenziata per I'awio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi
sul’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei
materiali di cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.
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Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, het bevat veiligheidsinformatie.
Bewaar het voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Het apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend

— | water. Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het
/N gpparaat schoon te maken met water.

Je apparaat is voorzien van een extra lage plug-inveiligheidsspan-
ning. Vervang of verwijder geen enkel onderdeel om het risico op
een elektrische schok te vermijden.
D{H Gebruik alleen de elektriciteitssnoer type 491-XXXX dat bij
het apparaat is geleverd.
Gebruik dit apparaat nooit als het scheersysteem of het elektriciteits-
snoer beschadigd is.
Open het apparaat niet. Dit apparaat bevat niet-vervangbare batterijen.
Dit apparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking
indien zij het product gebruiken onder begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien.
Als het apparaat wordt geleverd met een trimopzetstuk voor haren,
dan kan het door kinderen ouder dan 3 jaar onder toezicht worden
gebruikt voor het knippen van hun haar.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet schoonmaken of onderhouden.
Wanneer de uitschuifbare opzetkam verwijderd is, mag het scheer-
systeem niet tegen de huid gedrukt worden. Risico op verwonding!

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

Olieflesje

Buiten bereik van kinderen houden. Niet inslikken. Niet op de ogen
aanbrengen. Bij het daarvoor bestemde afval werpen wanneer het
flesje leeg is.

Belangrijk

De aanbevolen omgevingstemperatuur om op te ladenis 5 °C tot 35 °C.
Bij extreme lage of hoge temperaturen kan het zijn dat de batterij niet
helemaal of helemaal niet oplaadt.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het scheren is 15 °C tot
35°C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan temperaturen
hoger dan 50 °C.

Wanneer de oplaadbare batterijen leeg zijn, kunt u het apparaat ook
gebruiken door het met behulp van het elektriciteitssnoer aan te
sluiten op een stopcontact.

Zorg ervoor dat u het apparaat niet kantelt terwijl het in contact is
met de huid.

Vermijd schokkerige bewegingen tijdens het knippen.

Om het tondeusesysteem optimaal te laten werken, dient u het na elk
gebruik te olién met een lichte machineolie, zeker wanneer u het
apparaat onder stromend water heeft gereinigd.

Beschrijving
1a Kam voor het knippen van langere haartjes 14-35 mm*
1b Kam voor het knippen van kortere haartjes 3-24 mm
2 Scheersysteem
3 Selectieknop haarlengte
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4 Aan/uit schakelaar met oplaadindicator

Type 5429:

+ oplaadindicator (groen)

+indicator voor bijna lege batterij (rood)

Type 5427:

+ oplaadindicator (groen)

Snoeringang

Elektriciteitssnoer (design kan verschillend zijn)
Oplaadstandaard*

~N o o

*niet bij alle modellen

Opmerking ten aanzien van het milieu

Dit product bevat oplaadbare batterijen en/of recyclebaar
materiaal. Ter bescherming van het milieu mag dit product E
niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Inlevering

kan plaatsvinden bij een Braun Service center of bij de aan-

gewezen verzamelplaatsen in uw regio/land.

Kan zonder waarschuwing veranderd worden.

Dansk

Laes denne instruktionsmanual fuldsteendigt da den indeholder
sikkerhedsinformation. Behold den for fremtidig reference.

Advarsel

Apparatet kan renggres under rindende vand.

— | Afbryd stremforsyningen til apparatet, for det rengares

N yand.
Dette apparat leveres med en sikker stramforsyning med ekstra lav
spaending til ledningstilslutning. Apparatets komponenter ma ikke
udskiftes eller eendres pa grund af risiko for elektrisk stad.
D{HC Anvend kun ledningstype 491-XXXX, der falger med apparatet.
Brug aldrig apparatet med et beskadiget skeeresystem eller ledning.
Apparatet ma ikke abnes. Dette apparat indeholder batterier, der
ikke kan udskiftes.
Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner om
sikker brug af apparatet og forstar den involverede fare.
Hvis maskinen leveres med et harklipningstilbeher, kan bgrn fra 3-ars
alderen bruge det til harklipning under opsyn.
Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn.
Nar afstandskammen fiernes, bar skaeresystemet ikke trykkes mod
huden. Risiko for skader!

Kun til hiemmebrug.
Olieflaske

Opbevares utilgeengeligt for barn. Undga at sluge olien. Undga at fa
olie i gjnene. Bortskaf pa korrekt vis, nar den er tom.

Vigtigt

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C.
Batteriet oplades maske ikke ordentligt eller slet ikke ved en eks-
tremt lav eller hgj temperatur.
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Anbefalet temperatur ved trimning er 15 °C til 35 °C.

Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C i leengere
perioder.

Hvis de genopladelige batterier aflades, kan du ogsa anvende appa-
ratet ved at tilslutte det til en stikkontakt med ledningen.

Undga at vippe apparatet, nar det bergrer huden.

Undga rykkende bevaegelser under Klipning.

For at sikre at skeeresystemet fungerer korrekt, smares det med en
let maskinolie, hver gang trimmeren har vaeret i brug — iseer ved ren-
gering under rindende vand.

Beskrivelse

1a Klipperkam til langt har 14-35 mm*

1b  Klipperkam til kort har 3-24 mm

2  Skaresystem

3 Leengdeveelger

4 Teend-/sluk-knap med opladerindikator
Type 5429:
+ opladningsindikator (gren)
+indikator for lavt batteri (rad)
Type 5427:
+ opladningsindikator (gren)

5 Ledningsstik

6  Ledning (design kan variere)

7  Opladningsholder*

* leveres ikke med alle modeller

Miljomaessige oplysninger

Dette produkt indeholder genopladelige batterier. Af hensyn

til miljget ber produktet ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald efter endt levetid. Bortskaffelse kan ske pé et "
Braun Servicecenter eller dertil egnede, lokale opsamlings-

steder.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Norsk

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinfor-
masjon. Ta vare pa den for fremtidig bruk.

Advarsel

Apparatet kan rengjgres under rennende vann.

— 1| Koble apparatet fra stramnettet for det rengjores

/M med vann.
Dette apparatet er utstyrt med en spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter. For & unnga risiko for elektrisk stat ma du ikke
bytte ut eller endre noen av delene.
D{HCBruk kun strgmledningen type 491-XXXX som fglger med
barbermaskinen.
Bruk aldri apparatet hvis kuttesystemet eller stramledninger er skadet.
Apparatet ma ikke apnes. Dette apparatet inneholder batterier som
ikke kan byttes ut.
Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
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manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt
instruksjon om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved bruk av
apparatet.

Hvis apparatet leveres med et harklippingstilbehgr, kan det brukes
for harklipping av barn over 3 ar under tilsyn.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og bruksvedlikehold
av apparatet skal ikke foretas av barn.

Nar klippekammen er fiernet, ber ikke kuttesystemet trykkes mot
huden. Risiko for skader!

Kun til privat bruk.

Oljeflaske

Oppbevares utilgjengelig for barn. Innholdet ma ikke svelges, og
ma ikke komme i kontakt med gynene. Skal kastes i henhold il
gjeldende regler nar den er tom.

Viktig

Anbefalt omgivelsestemperatur for opplading er 5 °C til 35 °C.

Ved ekstremt lave eller haye temperaturer er det mulig at batteriet
ikke blir ladet ordentlig eller i det hele tatt.

Anbefalt omgivelsestemperatur for trimming er 15 °C til 35 °C.
Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer over 50 °C i lengre
perioder.

Hvis de oppladbare batteriene er utladede, kan du bruke apparatet
ved & koble det til et stramuttak via stremledningen.

Pass pa at du ikke vipper pa apparatet mens det bergrer huden.
Unnga bra bevegelser nar du klipper.

Smar apparatet med lett maskinolje etter hver bruk, seerlig etter at
du har rengjort det under rennende vann, for at kuttesystemet skal
fungere optimalt.

Beskrivelse

1a Klippekam for langt har 14-35 mm*
1b  Klippekam for kort har 3-24 mm
2 Kuttesystem
3 Lengdevelger
4 Av/pa-bryter med ladeindikator
Type 5429:
+ ladeindikator (grenn)
+indikator for lavt batteriniva (red)
Type 5427:
+ ladeindikator (grenn)
5  Stragmtilkobling
6  Stremledning (design kan variere)
7  Ladeholder*

* ikke med alle modeller

Miljghensyn

Dette produktet inneholder oppladbare batterier. Av
miljigmessige hensyn ma produktet ikke kastes sammen ﬁ
med husholdningsavfall etter endt levetid. Returner

produktet til en forhandler, et Braun-servicesenter eller

til en lokal miljgstasjon.

Med forbehold om at endringer kan gjares uten varsel.
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Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sékerhetsinformation.
Spara den for framtida referens.

Varning

Apparaten kan rengoras under rinnande vatten.

— | Kopplaloss nétsladden fran apparaten innan den rengors

/N med vatten.
Den hér apparaten har inbyggd saker elforsérjning med extra lag
spanning. For att undvika risk for elektriska stotar ska du darfor inte
byta ut eller andra nagon del av den.
D{HC Anvénd endast den medféljande stromsladden typ 491-XXXX.
Anvand aldrig apparaten med ett skadat skarsystem eller en skadad
sladd.
Oppna inte apparaten. Denna apparat innehaller icke utbytbara
batterier.
Den har produkten far endast anvdndas av barn fran 8 ars alder och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet/kunskap under évervakning av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet samt efter att ha fatt instruktioner om hur
produkten kan anvindas pa ett sakert satt.
Om ett harklippningstillbehér medféljer apparaten kan det anvandas
for harklippningsandamal av barn fran 3 ar under dvervakning.
Lat inte barn leka med produkten. Rengoring och underhall ska inte
utforas av barn.
Nar avstandskammen &r avligsnad ska skarsystemet inte tryckas
mot huden. Risk for skada!

Endast avsedd for anvandning i hemmet.

Oljeflaska
Forvaras utom rackhall for barn. Far ej svéljas. Far inte appliceras pa
ogonen. Kassera pa lampligt satt nar den &r tom.

Viktigt

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning &r 5 °C till 35 °C.
Vid extremt laga eller hdga temperaturer kan det hdnda att batteriet
inte laddas ordentligt eller inte laddas alls.

Rekommenderad omgivningstemperatur for trimning ar 15°C till 35°C.
Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer dverstigande 50°C
under en langre tid.

Om de laddningsbara batterierna ar urladdade kan du dnda anvinda
apparaten genom att ansluta den till ett eluttag med hjalp av strom-
sladden.

Se till att du inte lutar apparaten nar den ar i kontakt med huden.
Undvik ryckiga rérelser nar du klipper.

For att skdrsystemet ska fungera korrekt bor den smorjas med
symaskinsolja efter varje anvandning, speciellt nér den rengors
under rinnande vatten.

Beskrivning

1a Klippkam for langt har 14-35 mm*

1b  Klippkam for kort har 3-24 mm

2  Skarsystem

3 Léngdviljare

4 Pa-/av-knapp med kontrollampa
Typ 5429:
+ laddningsindikator (grén)
+indikator for lag laddning (r6d)
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Typ 5427:

+ laddningsindikator (gron)
Eluttag

Stromsladd (design kan variera)
Laddningsstall*

~N o o

*inte med alla modeller

Skydda miljon

Denna produkt innehaller laddningsbara batterier.
Av miljohansyn ska produkten inte slédngas tillsammans med ﬁ
det vanliga hushallsavfallet ndr den ar uttjant. Kassera den f—
pa ett Braun servicecenter eller en lamplig atervinningssta-

tion i din kommun.

Kan &ndras utan foregdende meddelande.

Suomi

Lue n@ma turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ja sdilyta ne
tulevaa kayttoa varten.

Varoitus

Laitteen voi puhdistaa juoksevan hanaveden alla.
— | Irrota laite virtalahteesta ennen sen puhdistamista

vedella.
Laite on varustettu erillisella pienoisjannitemuuntajalla. Sahkdiskun
vaaran valttamiseksi la vaihda siihen mitdan osia tai tee mitaan
muutoksia.
D{ T Kayté ainoastaan Braunin tyypin 491-XXXX virtajohtoa.
Al kayta laitetta, jos leikkuri tai virtajohto on vahingoittunut.
Ald avaa laitetta. Laitteessa olevat paristot eivit ole vaihdettavissa.
Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilét, joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, voivat kayttaa laitetta, jos heitd
valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kdyton osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Jos laitteessa on hiustenleikkuulisdosa, 3-vuotiaat ja sitd vanhemmat
lapset voivat kdyttaa sitd hiustenleikkuuseen valvotusti.
Lasten ei saa antaa leikkié laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Kun kampaosa on poistettu laitteesta, leikkuria ei saa painaa ihoa
vasten. Loukkaantumisen vaara!

Vain kotitalouskayttéon.

Oljypullo
Sailyta lasten ulottumattomissa. Ei saa nielld. Valtd aineen joutumista
silmiin. Havita asianmukaisesti, kun pakkaus on tyhja.

Tarkeaa

Latauksen kannalta suositeltu lampétila on 5-35 °C.

Akku ei ehka lataudu kunnolla tai ollenkaan erittdin alhaisissa tai
korkeissa lampétiloissa.

Trimmauksen kannalta suositeltu Iampétila on 15-35 “C.

Al sailyta laitetta pitkdan yli 50 °C:een lampétilassa.

Jos ladattavat akut ovat tyhjentyneet, voit kayttaa laitetta kytkemalla
virtajohdon pistorasiaan.
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Al3 kallista laitetta, kun se on kosketuksissa ihoon.

Vélta nykivid liikkeita leikkauksen aikana.

Jotta leikkuri toimisi kunnolla, voitele se kevyelld konedljylla jokaisen
kayttokerran jalkeen, varsinkin puhdistettaessa juoksevan veden alla.

Kuvaus

1a Pitkien hiusten leikkuukampa 14-35 mm*
1b  Lyhyiden hiusten leikkuukampa 3-24 mm
2 Leikkuri

3 Pituuden valitsin

4 Virtakytkin ja latauksen merkkivalo

Tyyppi 5429:

+ latauksen merkkivalo (vihred)

+ alhaisen lataustason merkkivalo (punainen)
Tyyppi 5427:

+ latauksen merkkivalo (vihred)
Virtajohdon liitdnta

Virtajohto (vaihtelee mallista riippuen)
Latausteline*

~N o o

* ei sisally kaikkiin malleihin

Ymparistonsuojeluun liittyvia seikkoja

Tama laite sisaltaa paristoja ja/tai kierratettdvaa elektroniik-
kajatetta. Ymparistonsuojelullisista syista tuotetta ei saa ﬁ
havittaa kotitalousjatteen mukana kayttoian paattyessa. —
Havita laite viemalla se kierratykseen asianmukaiseen
elektroniikkajatteiden kerdyspisteeseen.

Tietoja voidaan muuttaa iiman ennakkoilmoitusta.

EAAnviKG

AoBdote MTANP®G QUTES TIG 0BNYieg xpriong. MepIEXOoLV ONUAVTIKEG
TIANPOPOPIES YO TNV A0PAAELd 00¢. DUAGETE TIC VIO LEAAOVTIKN
avapopad.

Mpoeidomoinon

AuTr) 1 ouokeun eivatl KATEAANAN yia kaBapIopo e vepo.
— | AnoouvbéaTe ™ ouokeur) amd v TPOPodosia PELUATOC TPV
mv kabapioete pe vepd.
AuTr| 1) ouokeun eival eEoTAIONEVN e KOA®BI0 TTAPOXTC PEVUATOC
TOAU XaunAnG Téong. Na va ano@iyete Tuxov kivbuvo nAektpomAngiag,
unv aAAGEETE 1) TAPATIONOETE KAVEVA AMO TA EPN TOU.
D{HC Na ypnotporoleite povo 1o TpoeodoTikd ThTou 491-XXXX mou
TIAPEXETAL £181KO0 |E TN CUOKELT) 0aG.
Mnv xpnoluomoleite TOTE T OUOKEUT| O€ TiepinT®won BAGRNG Tou
OUOTAMATOG KOTNG 1) TOU O€T KaAwSiou.
Mnv avoiyeTe v ouoKeur). AUTr 1 CUOKEUT) TIEPLEXEL UTATOPIEG TIOV
Hev avtikabioTavrat.
AuTr) 1 OUOKEUT) UTopEt va xpnatuomomnOel anod matbid 8 eTwv kat v
KOt ATOWO UE TIEPIOPIOMEVES (PUOIKEC, ALOONTAPIEG 1) TIVELHATIKEG Buva-
TOMTEG N EAAEIDN YVOOEWY, Qv UTIAPXEL avAAOYN eMoTTeia 1) 08nyieg
OXETIKG e TNV A0PAAT| XPri0n TG CUOKEUNG KOt KAaTavonon Twv evde-
XOuevav Kivbovawv. Ta ailid Sev mpénel va maifouv e T ouaKeun.
Av 1) GUOKEUN TIaPEXETAL e eEAp A Yia PoAibiopa, uropei va
xenotporomBei yia waAibiopa ané naldid nAkiag TouAdxiotov 3 eTOV
pe emipAeyn.
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To kaBdpiopa katn ouvTrenaon anéd Tov xprjom Sev mpémet va
npaydatomnoteital anod nasid.

Av éxel apatpebei n xtéva andotaong, dev Oa mpénel va TECETE TO
o0ompua kormg oto §épua. Kivbuvog TpavpaTiopou!

Mévo yia oiiakn xperion.

MrmoukaAdkt Aadiov

DuAGETE TO Hakptd amd v poaBacn adiev. Mnv To KATaTiveTE.
Mnv 10 pépveTe oe enagn e Ta Pdtia. Anoppidite T0 00T 6TAV
abelaoel.

ZNUavTIKO

H Beppokpaacia mepiBaAlovTog Tou cuvioTdTal yia T eopTIon eival
an6 5°C éwg 35 °C.

H unatapia evééxetal va pn @opTiCetal 0woTa 1 KABOAOU KATw aTd
uTEPPOAIKG XaUNAEG 1) LPNAEG BepOKPATIEG.

H Beppokpacia mepiBAAAOVTOC TIOU GUVIOTATAL YIO TO KOUPEWA Eival
an6 15 °C éwg 35°C.

Mnv ekOETETE TN UNXavr| KOUPERATOC (trimmer) oe Beppokpacieg
vPnAdTepeg Twv 50 °C yia peydAa xpovikd Slaotuata.

Akbua Kat av ot ENavapOoPTICOPEVES UMATOPIES EXOUV ATOPOPTIOTE,
UTOPEITE v XONOIOTIONOETE TN OUOKEUT) GUVEEOVTAG TN (e WO
nAekTPIKN TIPICa HEGW TOU CET E161KO0 KaA®BioL.

H ouokeun 6ev npénet va TonoOeTeitat pe kAion 6tav ayyilet 1o
6¢pua.

Ano®UyeTe OMOTOWUEG KIVI|OELG KOTA TNV KOTI.

l'a va 8o prioeTe T AEITOUPYia TOU CUOTIUOTOC KOTMG O€ APLoTN
KOTAOTAAM, (PPOVTIOTE VO TO AITAvVETE e EAAPPD AGSL UnXavig META
ano kabe xprion, ek 6Tav kabapiCeTe T CLUOKELT| LE VEPOD.

Nepypagn

1a XTéva KOUPEUOTOG MAKPLIOV MOAAIOV 14—35 mm*
1b  Xtéva KoupENaTog KOVTGV HOAAIGV 3 - 24 mm

2 X0omua KomnG

3  EmAoyéag prikoug

4 Aakémmng Aettoupyiag pe EvBelEn eopTiong
Type 5429:

+évBelEn popTIoNg (MPAcivo)

+ €vBelgn xapnAng unotapiag (KOKkvo)

Type 5427:

+évbelEn popTiong (mpdovo)

YroSoxn kaAwdiou

ZeT KoAwdiou (0 oxedlaouog pmopei va Slapépet)
Bdon @optiong*

* 01 o€ OAQ TO HOVTEAQ

~N o o

Yn66e1En oxeTikd pe 1o mepiBaAiov

AuTO TO TPOIOV MEPLEXEL EMAVAPOPTICOLEVES PMATAPIEG.

I'o v npoaTacio Tou MEPIBAANOVTOG, TIAPAKAAOUKE LNV
QMOPPITTETE TO TPOIOV OTAl OIKIOKA OMOPPIUATA OTO TEAOG
™me xprotung Cwnig Tou. H 61aBear) Tou umopel va mpayuaTo-
nonOei oe éva amnod ta eEoualodompuéva cuvepyeia mg Braun
1) 070 KOTAAANAQ Oneia TEPIOVAAOYNG TG TIEPLOXNG 0aG.

Me v emipUAagn aAayav xwpig eldomnoinan.
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Eyyonon

H MPOKTEP & 'KAMIMA EAAAX MENE pe ap. FTEMH 003818801000
iou e8pevet ato Mapouot Attikig, omv 086 Ay. Kevotavtivou ap. 49,
T.K. 15124 napéxel 600 (2) xpdvia eyyonaon, oTo mpoidv, Eekvaovtag
ano mv nuepounvia ayopdc. Méoa omy nepiodo eyyonong KaAo-
TITOURE, XWPIC XPEWOT), OTIOLOBNTIOTE EAATTWUA TIPOEPXOMEVO OTIO
KOKI) KOTOOKELT 1) KAKAG TIOIOTNTAG VAIKO, Eite emokevdovtag eite
QVTIKABIOTAOVTACG OAGKANPEN TN OUOKELT) CUPWVA ME TNV KPIoN HOG.
AvaAoya pe ™ 8loBeodmta, To avTaAAaKTIKO evBEXETAL VO ival Oe
BlaPOPETIKO XpWMa 1 va gival avTioToxo poviéAo. Auti n eyyonon
1oXVEL Yla TipoidvTa mou SlaTiBetal atnv EAANVIKN ETIKPATELQ.

H eyyunon 6ev KaAOTITEL: KATAOTPO®N ATO KK, OKATAAANAN

1 / KQL EMAYYEAUATIKA XPT10M, PUCLOAOYIKT| POOPA 1) EAATTOUATA
AOYw apéAelac Tou xpriom. H eyylnaon akupmveTal av £Xouv Yivel -
OKEVEG a6 Wn eEovatodotnuéva dtopa ) 6ev £xouv xpnaotomnoin et
YVIol0 avTaAAQKTIKG Braun.

H napovoa eyyunon nopéxetat eMmAEOV TV SIKAIWUATOV 00G and
™ o0uBaon ayopdc Tou MPOIOVTOC CUMPGVA e TV EQAPUOCTEN
vouoBeaia kat Bev Biyel oe Timota Ta SikalwUatd oag onod authyv. Ze
TePIMTWON aVTIKATACTAAONG TOU TIPOIOVTOG 1) AVTOAAGKTIKOU TOU OTO
mAaiola ¢ napouoag eyyonaong, n eyyonan 6ev avaveVveTal.

l'a va emTOxeTE Service péoa oty mepiodo g eyyunong, mapadw-
oTe 1) OTelATE TNV OLOKEUT| e TV amOBEIEN ayopag oe éva EEoualo-
8ompévo Katdompa Service ™g¢ Braun.

Polski

Prosimy o przeczytanie ponizszej instrukcji w catosci, zawiera ona
informacje dotyczgce bezpieczenstwa. Prosimy zachowac instrukcie.

Ostrzezenie
Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezacg woda, Przed

— | przystapieniem do czyszczenia w wodzie urzadzenie nalezy

/N odtgczy¢ od gniazda zasilania.
Urzgdzenie jest wyposazone w bezpieczny zasilacz 0 bardzo niskim
napieciu. Aby uniknac¢ ryzyka porazenia pragdem elektrycznym, nie
nalezy wymienia¢ ani modyfikowac zadnej jego czesci.
D{ I Nalezy korzysta¢ wytacznie z zasilacza marki Braun typu
491-XXX dotaczonego do zestawu.
Nigdy nie nalezy korzystac z urzadzenia, w ktorym uszkodzony jest
system tngcy lub specjalny zestaw przewodow.
Nie otwieraj urzgdzenia! Urzgdzenie zawiera baterie, ktore nie sg
wymienne.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych oraz osoby niemajace wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzadzenia i
sg $wiadome istniejgcych zagrozen.
Jesli do urzadzenia dotgczono nasadke do strzyzenia wtosow, dzieci
w wieku od lat 3 mogg uzywac jej do strzyzenia wtoséw pod nadzo-
rem osoby doroste;j.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konser-
wacja urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez dzieci. Kiedy
nakfadka grzebieniowa nie jest zamontowana, urzadzenia nie nalezy
przyciska¢ do skory. Ryzyko zranienia!

Wytgcznie do uzytku domowego.
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Butelka z olejem maszynowym

Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie potykac.
Nie wkrapia¢ do oczu. Po opréznieniu zutylizowa¢ w odpowiedni
sposob.

Wazne

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5 °C
do 35°C. Akumulator moze nie natadowac si¢ prawidtowo w ekstre-
malnie niskiej lub wysokiej temperaturze. Zalecana temperatura oto-
czenia podczas korzystania z trymera wynosi od 15 °C do 35 °C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury wyzsze niz 50 °C na
dtuzszy czas.

W przypadku gdy baterie akumulatorowe si¢ wytaduja, z urzadzenia
mozna takze korzystac¢ podtaczajac je do gniazdka elektrycznego za
pomocag zasilacz.

Nalezy pamigtac, aby nie przechyla¢ urzadzenia, gdy dotyka ono
skory.

Podczas strzyzenia nalezy unika¢ nagtych ruchow.

W celu zachowania wtasciwego dziatania systemu tngcego nalezy go
oliwi¢ przy pomocy lekkiego oleju maszynowego po kazdym uzyciu,
szczegolnie po czyszczeniu pod biezgcg wodg,

Opis

1a Naktadka grzebieniowa do przycinania dtuzszych wiosow — na
dtugos¢ 14 - 35 mm*

1b Naktadka grzebieniowa do przycinania krotszych wtosow - na
dtugos¢ 3 - 24 mm

2 Systemtngcy

3 Regulacja dtugosci

4 Przetacznik zasilania ze wskaznikiem natadowania baterii

Typ 5429:

+wskaznik tadowania (zielony)

+wskaznik niskiego poziomu natadowania (czerwony)

Typ 5427:

+wskaznik tadowania (zielony)

Gniazdko przewodu

Zasilacz (projekt moze sig roznic)

Stacja tadujgca*

~N o o

* nie dla wszstkich modeli

Uwagi dotyczace ochrony srodowiska

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna wyrzucac
facznie z odpadami socjalnymi. Produkt zawiera baterie i/lub
odpady elekiryczne nadajgce sig do recyklingu. Zuzyty Sprzet '
oraz baterie i akumulatory mogg mie¢ szkodliwy wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. W celu
ochrony srodowiska oraz ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtornych zanie$ urzagdzenie do punktu zbiorki odpadow elektrycz-
nych w Twoim kraju. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ rowniez do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i srodowiska naturalnego konsekwen-
cji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikow niebezpiecznych oraz nie-
wiasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.
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Cesky
Tyto pokyny si dikladné prostuduite, jelikoZ obsahuiji bezpetnostni
informace. Ponecheite si je pro potfebu do budoucna.

Upozornéni
Pristroj Ize Cistit pod tekouci vodou. Pred ¢isténim

/I"\ vodou odpojte pfistroj od elektrickeé sité.

V&S$ pristroj je vybaven bezpec¢nostnim nizkonapétovym sitovym
adaptérem. Nevymériujte ani nerozebirejte Zadnou z jeho soucasti,
predejdete tak Grazu elektrickym proudem.

D{ K PouZivejte pouze dodany sit'ovy adaptér Braun typu
491-XXXX.

Pristroj nikdy nepouZivejte s poSkozenym stfihacim systémem nebo
zvlastni napajeci $iidirou.

Pristroj neotvirejte! Tento pfistroj obsahuje baterie, které nelze vymé-
fiovat.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi tento spotrebi¢ pouZzivat pod dohledem
nebo po obdrZeni pokyn(i k jeho bezpeénému pouzivani a seznameni
se S moznymi riziky.

Je-li pristroj dodavan s nastavcem na zastfihovani vlast, ke stfihani
vlasl jej mohou pod dohledem pouZivat déti starsi 3 let.

Davejte pozor, aby déti pfistroj nepouzivaly na hrani. Cisténi a tdrzbu
pristroje nesmi provadét déti. Pokud je odstranén rozpérny hieben,
nepriblizujte stfihaci systém k pokoZce. Nebezpedi urazu!

Pouze pro doméci poutziti.

Lahvicka s olejem
Uchovavejte mimo dosah déti. NepoZivejte. Neaplikujte do o€i.
Po vyprazdnéni zlikvidujte vhodnym zplsobem.

Dulezité
Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pfi extrémné
nizkych nebo vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné
nebo se nenabij e viibec. Doporucena okolni teplota pro holeni je
15az35°C.
Nevystavujte holici strojek po del$i dobu teplotam presahujicim 50 °C.
Pokud jsou dobijeci baterie vybité, mlZete pristroj také pouZivat po
pripojeni do elektrické sité pomoci zdroj napajeni.
Pokud se pistroj dotyka kiize, nenaklanéijte ho.
P¥i zasttihavani se vyvarujte trhavych pohyb.
Aby stfihaci systém pracoval spravné, aplikujte na néj po kazdém
pouZiti jemny strojni olej, zejména po Cisténi pod tekouci vodou.

Popis

1a Hreben pro zastfihavani dlouhych viast 14 - 35 mm*
1b Hfeben pro zasttihavani kratkych viasti 3 — 24 mm
2  Stfihaci systém
3 Prepinac délky
4 Vypina€ s indikatorem nabijeni

Typ 5429:

+ kontrolka nabiti baterie (zelena)

+ kontrolka nizkého nabiti baterie (Servena)

Typ 5427:

+ kontrolka nabiti baterie (zelena)
5  Sitovy kabel
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6  Zdroj napdjania (provedeni se muiZe lisit)
7  Nabijeci stojan*

*ne u véech modelt

Poznamka k ochrané Zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny

elektricky odpad. V zajmu ochrany Zivotniho prosttedi nelikvi-

dujte tento vyrobek s béZnym domovnim odpadem, ale 0de- gy
vzdejte jej k recyklaci na sbérné misto elektrického odpadu

zfizené ve vasi zemi.

Zmény bez predchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je 63 dB(A), coz
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhledem na referen¢ni
akusticky vykon 1 pW.

Slovencéina

Precitajte si tieto pokyny tykajuce sa bezpecnostnych informacii.
Uchovajte ich pre buduce pouZitie.

VAROVANIE

Spotrebi¢ moZete Eistit’ pod teSucou vodou.
1 Pred oplachovanim odpojte spotrebi¢ od zdroja napajania.
Vas pristroj je vybaveny bezpe¢nostnym nizkonapatovym sietovym
adaptérom. So Ziadnou ¢ast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani
ho nevymienajte, aby ste sa vyhli riziku zasahu elektrickym pradom.
D{ " Pouzivajte iba zdroj napajania typu 491-XXXX od spolognosti
Braun.
Spotrebi¢ nikdy nepouZivajte, ak je poskodeny strihaci systém alebo
$pecialna kablova stprava.
Pristroj neotvarajte! Tento spotrebi¢ obsahuje nevymenitelné batérie.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i zmyslovymi
schopnost'ami, obmedzenym du$evnym zdravim, a osoby bez dosta-
to€nych skusenosti a vedomosti moZu tento pristroj pouZivat’ len pod
dohfadom alebo ak boli pou¢ené o bezpe¢nom pouZivani pristroja a
rozumeji moznym rizikam.
Ak sa spotrebi¢ dodava spolu s nadstavcom na strihanie vlasov,
moZu ho na strihanie viasov pod dohladom pouZivat’ deti od 3 rokov.
Deti sa so spotrebi&om nesmu hrat'. Cistenie a tidrzbu by nemali
vykonavat' deti. Po odstraneni hreberia nezatla€ajte strihaci systém
do pokoZky. Hrozi zranenie.

Ur€ené iba na pouZitie v doméacnosti.

FPaska s olejom
Uchovavajte mimo dosahu deti. NepoZivajte. Zabrarite kontaktu s
o¢ami. Po vyprazdneni zlikvidujte vhodnym spdsobom.

Dolezité
Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C az 35 °C. Pri nadmerne
nizkych alebo vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit' spravne
alebo vobec. Odporucana okolita teplota pri zastrihavani je 15 °C az
35°C.
Nevystavujte holiaci stroj¢ek dihsi ¢as teplotam vy$§im ako 50 °C.

Ak sa nabijatelné batérie vybiju, mdZete spotrebit pouZivat' pomocou
zdroj napajeni pripojenej do elektrickej zasuvky.

29



Uistite sa, Ze pri dotyku spotrebita s pokoZkou ho nenaklariate.
Viyhnite sa trhavym pohybom pri strihani.

Aby strihaci systém fungoval spravne, po kazdom pouZiti ho naolejujte
strojovym olejom. Hlavne po Cisteni pod te¢ucou vodou.

Popis

1a Strihaci hreberfi na dihé viasy 14 - 35 mm*
1b  Strihaci hreberi na kratke vlasy 3 - 24 mm
2 Strihaci systém
3 Prepinag dizky
4 Vypina€ s kontrolkou nabijania

Typ 5429:

+ indikator nabitia (zelena)

+ indikator vybitej batérie (Servena)

Typ 5427:

+indikator nabitia (zelena)
5 Siet'ova zasuvka
6  Zdroj napéajeni (Vykonanie sa moze lisit')
7  Nabijacia stanica*

*Nie u vSetkych modelov

Upozornenie tykajuce sa Zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny

elektronicky odpad. V zujme ochrany Zivotného prostredia

pristroj nelikvidujte spolu s beznym domacim odpadom, ale
ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informéacie sa méZu zmenit' bez upozornenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Olvassa el az 6sszes utasitast, mivel ezek biztonsaggal kapcsolatos
informacidkat tartalmaznak. Orizze meg ezeket a jovébeni hasznalatra.

FIGYELEM

A készlilék tisztithato foly6 csapviz alatt. A vizzel torténd
ﬁm\ tisztitas el6tt huzza ki a tdpkabelt a készilékbol!

A készlilék biztonsagi érintésvédelmi torpefesziiltségii (SELV) tap-
egységgel rendelkezik. Az aramiités elkeriilése érdekében, ne cse-
rélje vagy alakitsa at a készlilék alkatrészeit!

D{HKizardlag a mellékelt Braun 491-XXXX tipusu tapegységet
hasznélja.

Soha ne haszndlja a késziiléket sériilt vagdrendszerrel vagy akkor, ha
a specialis kabelszerkezet megrongalodott!

Ne nyissa fel a késziiléket! A késziilék nem cserélhetd akkumulatort
tartalmaz.

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgasszervi, érzék-
szervi vagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasztalatlan személyek
csak feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha el6tte
elmagyaraztak nekik a készllék biztonsagos kezelésének modjat, és
megértették a hasznalattal fellépd kockazatokat.

Ha a késziilék rendelkezik hajvago tartozékkal, akkor 3 évnél idésebb
gyermekek is hasznalhatjak, felnétt felligyelet mellett.
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Akészlilékkel gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast és karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik! A tavolsagbeallitd fésii eltavolitdsa
utan ne nyomja a vagorendszert a bérre, mert ez sériilésveszélyes!

Csak haztartasi hasznalatra!

Olajtarto
Tartsa tavol a gyermekekt6l! Ne nyelje le! Ne jusson a szembe! Ha
kiurdlt, gondoskodjon a megfeleld artalmatlanitasrol!

Fontos!

Atoltés 5 és 35 °C kozotti hémérsékleten javasolt. Eléfordulhat, hogy
szélsdségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten az akkumulator
nem megfeleléen vagy egyaltalan nem tolt fel. A nyiras 15 és 35 °C
kozotti hdmérsékleten javasolt. A késziiléket ne tegye ki hosszabb
ideig 50 "C-nal magasabb hémérsékletnek.

Ha az akkumulator lemertilt, haldzatra is csatlakoztathatja a késziilé-
ket a tApegység.

Ne déntse meg a késziiléket, amikor az hozzaér a bérhoz.

Vagas kozben kerdlje a hirtelen mozdulatokat.

Ahhoz, hogy a vagérendszer megfeleléen miikodjon, hasznaljon
finom gépolajat minden haszndlat utan, kiléndsen, ha folyd vizzel
tisztitotta a késziléket.

Leiras
1a Fésii hosszu szalak nyirasahoz: 14 - 35 mm*
1b  Fésiirovid szalak nyirasahoz: 3 - 24 mm
2 Vagorendszer
3 Hosszbedllito
4 Be-/kikapcsolo gomb toltottségjelzével
5429-es tipus:
+ toltottségjelzo (zold)
+ alacsony toltottseg jelzéfénye (piros)
5427-es tipus:
+toltottségjelzo (zold)
5 Akabel tapcsatlakozoja
6  Tapegység (szerkezete kiilonbozik)
7 Toltoallvany*

* Nem minden modell

Kornyezetvédelmi megjegyzések

Atermék akkumulatort és/vagy Ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne

dobja haztartasi hulladekba, hanem Ujrahasznositas celjabol
vigye a kijelolt elektromoshulladék-gyjtd pontra.

Avaltoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Ove upute za kori$tenje sadrzZe vazne sigurnosne informacije.
Pomno ih procitajte te ih potom saCuvajte za buduce potrebe.

POZOR

Ovaj uredaj moZete Cistiti pod mlazom tekuce vode. Prije
— | ispiranja uredaja vodom, prvo ga iskljucite iz izvora napaja-
nja elektricnom energijom.
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Uredaj ima napajanje s ugradenim transformatorom (sigurnosno
ekstra niski napon). Nemojte mijenjati ili neovlasteno dirati neki
njegov dio jer postoji opasnost od elektricnog udara.
D{HCKoristiti samo s isporugenim Braunovim prikljuénim kabelom
tip 491-XXXX.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako su o$te¢eni sustav za Sisanje ili
kabel.

Ne otvarajte uredaj! Ovaj uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu
zamijeniti.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvje-
tom da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objaSnjeno kako
se aparat upotrebljava na siguran nacin tako da u potpunosti razu-
miju moguce rizike prilikom upotrebe.

Ako je uredaj opremljen nastavkom za $iSanje, djeca u dobi od 3
godine i starija, mogu ga upotrebljavati za $iSanje uz nadzor.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati
uredaj. Kada se ukloni ¢eslji¢, nemojte pritiskati sustav za SiSanje uz
koZu jer biste se na taj naCin mogli ozlijediti!

Samo za uporabu u kuéanstvu.

Bodica s uliem
Cuvati izvan dosega djece. Ne gutati. Ne nanositi na oci. Praviino
odloZiti kada se isprazni.

Vazno

Preporucena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C. Pri
ekstremno niskim ili visokim temperaturama baterij a se mozda ne¢e
pravilno puniti ili se ne¢e uop¢e napuniti. Preporu¢ena sobna tempe-
ratura za podrezivanje je od 15°C do 35 °C.

Aparat ne izlaZite temperaturama viS§ima od 50 °C na duZa razdoblja.
Ako su baterije prazne, uredaj moZete koristiti i tako da ga posebnim
kabel za napajanje.

Pripazite da ne zakrecete uredaj dok je u dodiru s koZzom.

Tijekom Si8anja izbjegavajte nagle pokrete.

Kako bi sustav za SiSanje na vaSem uredaju pravilno radio, nakon svake
uporabe nanesite na njega malo ulja za podmazivanje, pogotovo jako
aparat Cistite pod teku¢om vodom.

Opis
1a Duzi ¢esljic: 14 - 35 mm*
1b Kraci ¢esljic: 3 - 24 mm
2 Sustav za SiSanje
3 Odabir duzine
4 Prekida€ za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom punjenja
Tip 5429:
+indikator napunjenosti (zeleno)
+indikator ispraznjenosti baterije (crveno)
Tip 5427:
+ indikator napunjenosti (zeleno)
Uti¢nica za kabel
Kabel za napajanje (dizajn moZe biti razli¢it od prikazanog)
Postolje za punjenje*

~N o o

*samo s pojedinim modelima
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Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki otpad koji se moZze
reciklirati. Kako biste zastitili okoli§, ne odlaZite uredaj s E
ku¢nim otpadom, ve¢ odnesite na mjesta za prikupljanje —
elektricnog otpada u svojoj drzavi radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Slovenséina

Ta navodila vsebujejo varnostne informacije, zato jih v celoti preberite
in shranite za nadaljnjo uporabo.

OPOZORILO

Aparat lahko &istite pod tekoo vodo iz pipe. Preden aparat
ﬁm\ Cistite z vodo, ga morate izkljuiti iz elektricnega omreZja.

Naprava ima napajalnik z varnostnim transformatorjem («Safety Extra
Low Voltage»). V izogib nevarnosti elektri¢nega udara ne posegajte v
napravo in ne menjavajte njenih delov.

D{HC Uporabite samo prilozeni napajalnik Braun 491-XXXX.
Aparata ne uporabljajte, ¢e sta poSkodovana sistem rezil ali posebna
priklju¢na vrvica.

Ne odpiraj naprave! Ta naprava vsebuije baterije, ki jih ni mogoce
zamenjati.

Otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in zna-
nja lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom, razen ¢e so bile
poucene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z
njeno uporabo.

Ce naprava vkljuéuje nastavek za prirezovanije las, jo lahko v ta
namen pod nadzorom odrasle osebe uporabljajo otroci od 3. leta
starosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrZevati. Ko odstranite nastavek glavnik, sistema rezil ne potisnite v
koZo. Nevarnost poskodb!

Samo za domaco rabo.

Steklenicka z oljem
Hranite izven dosega otrok. Ne poZirajte. Ne nanaSajte na oci.
Ustrezno odstranite, ko je prazna.

Pomembno

Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo
bo ustrezno napolnila. Priporo¢ena temperatura okolice za strizenje
zna$a med 15 °Cin 35 °C. Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad
50 °C za daljsi Cas.

Ce so akumulatorske baterije izpraznjene, lahko aparat uporabljate
tudi tako, da ga prikljucite na elektri¢no vticnico prek napajalnika.
PrepriCajte se, da naprave ne nagnete, ko je v stiku s koZo.

Med strizenjem ne uporabljajte sunkovitih gibov.

Za pravilno delovanje sistema rezil ga je treba po vsaki uporabi naoljiti z
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Opis
1a Glavnik za strizenje dalj$ih dlak 14 - 35 mm*
1b  Glavnik za strizenje kraj$ih las 3 - 24 mm
2 Sistem rezil
3 Gumb za izbiro dolzine
4 Stikalo za vklop/izklop z indikatorjem polnjenja
Tip 5429:
+ indikator polnjenja baterije (zelen)
+ indikator prazne baterije (rdec)
Tip 5427:
+ indikator polnjenja baterije (zelen)
5 VtiCnica za vrvico
6  Napajalnik (dizajn se lahko razlikuje)
7  Stojalo za polnjenje*

* Ne pri vseh modelih

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuije baterijo in/ali elektricne odpadke, ki jih je

mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, temveC ga za namen recikliranja posredujte v zbimi - gy
center za elektri¢ne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bigimde okuyun. Kullanma
talimatlari, guvenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyag duydu-
gunuzda okumak tizere saklayin.

UYARI

Cihaz akan musluk suyunun altina sokularak temizlenebilir.
ﬁll\\ Cihazi su ile temizlemeden 6nce gii¢ kaynagindan ayirin.

Cihaziniz ekstra diisiik voltaj icin giivenlik saglayan adaptor icerir.
Elektrik carpma riskinden kaginmak icin |itfen degistirmeyiniz veya
herhangi bir parcasi ile oynamayiniz.

D{HCYalnizca cihazla birlikte verilen 491-XXXX kodlu Braun giig
kaynagini kullanin.

Cihazi, hasar gérmis kesici mekanizma veya 6zel kablo setiile
kullanmayin.

Cihazi agmayin. Bu cihaz, degistirilemeyen piller icerir.

Bu cihaz, 8 yas ve lizerindeki cocuklar tarafindan kullanilabilir. Hafif
fiziksel ya da ruhsal engelli kisiler veya deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler ise; gozetim altinda ya da cihazin givenli kullanimi hakkinda
egitim gordiikten ve yanlis kullanimi durumunda olusabilecek zararlar
hakkinda bilgi sahibi olduktan sonra cihazi kullanabilirler.

Cihazin sag kirpma eklentisi ile verilmesi durumunda cihaz, gézetim
altinda 3 yas ve lizeri cocuklar tarafindan sa¢ kesim amaciyla kulla-
nilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemleri, goze-
tim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir. Aralikli tarak
cikanldiginda kesici mekanizma deriye bastinimamalidir. Yaralanma
riski olabilir!

Yalnizca ev ici kullanim igindir.
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Yag Sisesi
Cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Yutmayin. Gozinuze
sirmeyin. Bosaldiginda uygun bicimde atin.

Onemli

Sarj icin ortam sicakliginin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.
Asir derecede dusiik ya da yiiksek sicakliklarda pil tam olarak veya
hi¢ sarj olmayabilir. Diizeltme igin ortam sicakhiginin 15 °Cile 35°C
arasinda olmasi tavsiye edilir.

Makineyi uzun stire 50 “C’den yliksek sicakliklara maruz birakmayin.
Sarj edilebilir pillerin sarji bitmigse, cihazi glic kaynagi iizerinden
elektrik prizine baglayarak da kullanabilirsiniz.

Aygit cilde temas ederken egmemeye dikkat edin.

Keserken sallantill hareketten kaginin.

Kesici mekanizmanin diizgiin galismasini saglamak icin her kullanim-
dan sonra, 6zellikle akan su altinda temizlerken hafif makine yagi ile
yaglayin.

Tanim

1a Uzun sag kirpma tarag, 14 - 35 mm*
1b Kisa sa¢ kirpma tarag, 3 - 24 mm
2 Kesici mekanizma
3 Uzunluk segici
4 Sarj gostergeli acma/kapatma digmesi
Tip 5429:
+ sarj gostergesi (yesil)
+dustik sarj gostergesi (kirmizi)
Tip 5427:
+ sarj gostergesi (yesil)
5 Kablo yuvasi
6 Gic kaynag (tasarim degiskenlik gosterebilir)
7  Sarjstand*

* her modelde mevcut degildir

Cevre ileiilgili duyuru

Bu tirtin, pil ve/veya geri donustirilebilir elektrikli atik icerir.
Cevresel korumaicin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak ﬁ
geri dontstim icin bolgenizdeki elektrikli atik donlstirme —
merkezlerine goturan.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.
AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalati Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey,
Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul
tarafindan ithal edilmigtir. P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
Www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer
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alan; a) Sézlesmeden dénme, b) Satis bedelinden indirim isteme,
¢) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlan konusundaki bagvurularini Tiiketici
Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca malzemelerinin
temin edilecegi yerlere iliskin giincel bilgiye, internet sitemizden
veya Tuketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tarafindan olusturulan
Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

Romana

Cititi aceste instructiuni in intregime, ele contin informatii despre
sigurantd. Pdstrati-le pentru a le putea consulta in viitor.

ATENTIE

Aparatul poate fi curatat sub jet de ap& de la robinet. Deco-

— | nectati aparatul de la sursa de curent electric inainte de
W curitarea cu apa.

Aparatul dumneavoastra este furnizat impreuna cu un incarcator
plug-in cu tensiune foarte scdzuta, pentru siguranta. Nu schimbati si
nu modificati nicio component& a acestuia, pentru a preveni riscul de
electrocutare.
D Utilizati doar surse de alimentare Braun tipul 491-XXXX.
Nu utilizati niciodata aparatul dacd sistemul de taiere sau cablul
special este deteriorat.
Nu dezmembrati aparatul. Acest aparat contine baterii care nu pot fi
nlocuite.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de catre persoanele lipsite de experienta si cunos-
tintele necesare, cu conditia s& fie supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in siguranté a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri.
Daca aparatul este prevazut cu un accesoriu de tuns, acesta poate fi
folosit in scopul taierii parului de catre copiii cu varsta incepand cu
3 ani, sub supraveghere.
Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat. Curdtarea i intretine-
rea nu se vor efectua de cdtre copii. Cand este inlaturat pieptenul
distantier, sistemul de tdiere nu trebuie apdsat pe piele. Existd risc de
accidentare!

Numai pentru uz casnic.

Sticla de ulei
Anu se lasa laindeméana copiilor. A nu se inghiti. A se evita contactul
cu ochii. A se arunca in mod corespunzator dupa golire.

Important

Temperatura ambientald recomandata pentru incdrcare este cuprinsd
intre 5°C i 35 °C. In conditii de temperaturd foarte scdzuta sau foarte
ridicatd, este posibil ca bateria sa nu se incarce corespunzator sau
chiar sa nu se incarce deloc. Temperatura ambientald recomandata
pentru tuns este cuprinsa intre 15°C si 35 °C.
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Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade
lungi de timp.

Daca bateriile reincarcabile sunt descarcate, puteti utiliza aparatul
conectat la o priza electrica prin intermediul incarcatorului.
Asigurati-va ca nu inclinati aparatul in momentul in care acesta atinge
pielea.

Evitati miscérile bruste in timpul tunsului.

Pentru a mentine functionarea corecta a sistemului de tuns, aplicati
ulei pentru mecanisme fine dupa fiecare utilizare, in special dupa
spdlarea sub jet de apa.

Descriere

1a Pieptene de tuns parul lung, 14 - 35 mm*

1b Pieptene de tuns parul scurt 3 - 24 mm

2 Sistem de taiere

3 Selector de lungime

4 Comutator pornit/oprit cu indicator de incarcare
Tip 5429:
+indicator de incdrcare (verde)
+indicator nivel scazut de incércare (rosu)
Tip 5427:
+indicator de incdrcare (verde)

5 Mufa de cablu

6 Tncarcator (designul poate fi diferit)

7  Suport deincarcare*

*nu este disponibil pentru toate modelele

Avize privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, nu aruncati produsul

impreuna cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la —
punctele de colectare a deseurilor electrice din tara dumnea-
voastra, In scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica féra notificare prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea
conditiilor de introducere pe piatd a aparatelor electrocasnice in
functie de nivelul zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

Bbarapcku

I'IpoqueTe TE3N MHCTPYKUUK U3LUAN0, Te CbabpxXaTt I/IHq)OpMaLLVIﬂ 3a
6e3onacHocT. 3anaseTe ru 3a GbAella crnpaBka.

BHUMAHUE

YpensT e NoaxoAsiLL, 3a NOYMCTBAHE MOJ Tevalla Boja.

— | M sknioyeTe ypena ot 3axpaHBAHETO, NPeau Aa ro no4mc-

N 1yre ¢ Boga.
BawumsT ypes ce npefocTaBs ¢ KOMMEKT kabenu, B KOUTO e UHTe-
rpupat TpaHcdopmarop (Safety Extra Low Voltage). He 3ameHsiiiTe
UV MOZNPABSIFATe KOSITO 1 [1a € OT 4aCTuTe My, B MPOTUBEH Crlyyail
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap.
D{H N3nonagaiite caMo NpegocTaBeHoOTo 3apaaHo TV 491-XXXX
ot Braun.
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Hvikora He n3nonagaiite ypeaa c NoBpefeHa cucTema 3a psisaHe nam
NOBPELEH 3axpaHBalLL, KOMMIIEKT.

He otBapsiite ypeaa. Toav ypen cbabpxa 6atepuu, KoUTo He Noa-
Nexar Ha 3amsiHa.

Toau ypep, MOXe fia ce 13non3ea oT aeua Hap, 8 roauHu 1 xopa ¢
HamaneHn Gr3nyecku, CETUBH MW YMCTBEHM Bb3MOXHOCTY, UK
JIMNCa Ha OMUT U 3HAHWE, CaMOo ako ca HabMIoIaBaHM, MHCTPYKTH-
paHu 3abe3onacHata ynotpeba Ha ypeaa 1 pa3bupar BbaMOXHUTE
onacHocTy.

AKO ype[bT e cHabaeH C NpucTaBka 3a NoACTPUrBaHe Ha koca, To
MOXE fia Ce U3Mo3Ba 3a NOACTPUrBaHe Ha kocarta OT AeLia Ha Bb3-
pacT Hap, 3 roanHW nog, HabnoaeHue.

[eua He Tpsibaa fa urpasiT ¢ ypeaa. MoyncteaHeTo u notpebuTten-
ckata nofapbxka He TpsibBa aa ce 13BbpLLBa OT fAeua. Korato pas-
[aneunTenHuaT rpebeH e CBaseH, cucTemara 3a psiaHe He Tpsibea
[la ce HaTtucka B koxata. OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Camo 3a HyXay Ha OMaKUHCTBOTO.

Bytunka macno

CbxpaHsiBaiite ganed ot 4ocTbna Ha feua. He normbuiaiite. He
npunaraiite Bbpxy o4uTe. M3xBbpneTe cbobpasHo ykasaHusiTa, Cnes,
NpUKloYBaHe Ha yrnotpebara.

BaxHo

MpenoptynTenHara TeMnepatypa Ha okonHata cpeaa npu 3apex-
nane e ot 5 °C no 35 °C. Mpw TBbPLAE HUCKM MAW BUCOKV TEMMNEPA-
Typu GaTepusiTa MOXe Aa He Ce 3apex/ia NPaBuIHo K M306LL0
[la He ce 3apexaa. [penopbynTenHara Temneparypa Ha okoaHara
cpepa npy paborta e ot 15°C o 35 °C.

He v3naraiiTe ypeaa npoAbmXUTENHO HA TEMMEPATypU, MOBUCOKM
ot 50 °C.

AKO 3apsbLT Ha ypeaa e nagHan (6atepusita e paspeaeHa), Moxerte
CbLLO Taka [ja M3non3eare ypesaa, karo ro BKIOUUTE KbM eNekTpu-
4eCKM KOHTaKT, KaTo 13roni3BaTe 3axpaHBaHe.

YBeperTe ce, 4e He HaknaHaTe ypeaa, AoKaro ToM AOKOCBaA Koxara.
V136srBaiiTe pesku ABUXEHMS N0 BPEME Ha NOACTPUrBaHe.

3a na Moxe crcTemarta 3a psizaHe a paboTy NpaBUIHO, MaXeTe
cucTemara 3a psidaHe C JIeko MallMHHO Macho cnep, Besika ynotpeba,
0c0BEHO NPy MOYKCTBAHE MO, TEYALLA BOAA.

OnucaHue

1a [pebeH 3a nogcTpureaHe 3a Abira koca 14 - 35 mm*
1b TpebeH 3a noacTpUreaHe 3a kbca koca 3 - 24 mm

2 Cuctemara 3a psidaHe

3 CenekTop 3a AbMXuHa

4 ByTOH 3a BK/I04BaHE/M3K04YBAHE C MHAMKATOP 3a 3apexaaHe
Tun 5429:

+ VHAMKATOP 32 3apss (3eneH)

+ VHAMKATOP 3@ HUCBK 3apsia, (YepBeH)

Tun 5427:

+ VHAMKATOP 3a 3apsig (3eneH)

/3Bop 3a kaben

3axpaHBaHe (AM3aliHbT MOXE Aa Ce pa3nnyaBa)
lMocTaBka 3a 3apexaaHe™

~N o o

* He NP1 BCUYKM MOLENN
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NHdopmauuma 3a 3awumrta Ha OKoIHaTa cpeaa

MPOAYKTLT Cbabpxa Gatepun u/uam enekTpuieckm

oTnambLIM, KOUTO MOANEXAT Ha peuukvpare. C Len onas-

BaHe Ha OKo/HaTa CPefia He N3XBLPNIAIATE NPOAYKTa 32€HO
¢ 6UTOBITE OTMAAbLM, a Ha MOAXOAALLUTE MECTa 32 CbOM-

paHe Ha TakvBa OTnadbLy BbB Baluata abpxasa.

Momnexw Ha NpoMeHu 6e3 NpeaynpexaeHue.

Pycckui
PykoBoACTBO M0 aKCnnyaTauum

MoxanyicTa, nepep, cnonb30BaHNEM BHAMATESLHO U MOHOCTHIO
13y4ITe HACTOSILLLEE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm 1 coaepxalily-
locst B HeM MHGOpMaLMio 0 6e30MacHOM UCMONb30BAHNN U3AENNS.
CoxpaHuTe pyKoBOACTBO A/151 AaNbHENLLIEr0 UCTOSL30BaHMS.

NPEAYNPEXAEHUE

MprBop MOXHO OYMLLATH NOZ NMPOTO4HON BOAONPOBOAHO
— | Bopoit. Mepen 4MCTKON NOA BOAOK OTKAOMMTE NPUBOP OT

3NEKTPOCETH.
3T0T Npnbop 060pYya0BaH 6E30MaACHBIM LWTENCEsbHBIM 6710KOM
NUTaHNs CBEPXHU3KOIO HanpshkeHns. Bo n3bexaHue pricka nopa-
XEHUs 3NEKTPUYECKMM TOKOM He 3aMEHSITE 1 He MoBpexaanTe
Kakmenmbo ero aNnemMeHThbl.
D{ K AcnonbayiiTe Tonbko Npuiaraembiii 610K nuTaHus Braun
Tmna 491-XXXX.
3anpeLLeHo Ncnosb30BaTh NPMOOP C MOBPEXAEHHON PEXYLLEi
CUCTEMO MK CrieLyanbHBIM LWHYPOM.
Mpubop He oTKPbIBaTb. [JaHHbI NPUGOP COMEPXUT HECLEMHBIE
aKKyMy/IATOPbI.
[aHHbI Nprbop MOXET NCMONb30BaTLCS AETHMU B BO3PACTE OT 8
NET ¥ INLLAMV C OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKMMM N YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAIMY, @ TAKXe C OrPaHMYEeHHBIMI BO3MOXHOCTSIMI BOC-
NPUSTVS AU INLLEAM, HE UMEIOLLMMM [JOCTATOYHOTO OMbiTa U 3Ha-
HUIA, TONBKO €CNM OHW HAXOASATCS MOA NPUCMOTPOM VAW MOAYYUNN
HEobX0VMbIE UHCTPYKLMW N0 6e30MacHOMY UCMONb30BaHMIO
npubopa 1 NOHNMAIT COMPSKEHHBIE C MPUMEHEHNEM NOCEAHETO
pucku.
Ecnu ycTpoiicTBO BKtOYAET HAcaAKY AJ1s CTPUXKM BONIOC, OHO
MOXET UCMONb30BaTLCS AJ1s CTPUXKKM BONOC AeTbMY OT 3 NIET MOJ,
HabIOAEHEM B3POCIIONO.
He paspeLuaiite geTam nrpatb ¢ npubopom. He nossonsiite
[LIETSIM NPOU3BOAMTL YUCTKY 1 MOJIb30BATESNLCKOE TEXHUYECKOE
o6cnyxuBaHue npubopa. Mpw rcnonb3osaHuu npubopa 6e3
Hacazok GyabTe OCTOPOXHbI U HE [I0MYCKaiiTe CUNBHOTO HaXUMa
PEXYLLEN CUCTEMBI HA KOXY. OTO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNSM
KOXM.

Tonbko ANng OMallHero ncnosb30BaHnA.
®nakoH co cMa304HbIM MacJioMm

XpaHuTb B MECTax, HeJOCTYMHbIX AN AeTein. He rnotats. He
[onyckaTb NonafaHns B rnasa.

BaxHo

PekomeHpayeTcs 3apsixaTb 13fienne Npy okpyxatoLLel Temnepa-
Type o1 5°C o 35 °C. Mpu kpaiiHe BbICOKUX U H3KUX TeMMepaTypax

39



3apsaka akkymynsiTopa MOXET NPOUCXOANTb MELIEHHEE NN He
MPOMCX0auTb BOOOLLE. PEKOMEHAYETCS MCMONb30BATH U3LENNE A
nofpasHyBaHWs Bonoc npu Temneparype ot 15 °C no 35 °C.

He ponyckaiite BO3nencTeus Ha 6puTBy Temnepatyp cabille 50 ‘C B
TeYeHe NPOLOMKUTENBHOTO BPEMEHMU.

B cnyyae pa3psiaa akkymynsitopa Bbl Takke MOXeTe UCMONb30BaTh
npnbop, BKNKOYMB Er0 B ANEKTPOCETL NPU NOMOLLM 6110Ka NUTAHWS.
He HaknoHsiiTe npubop, Koraa OH CONPUKACAETCS C KOXEN.

Bo Bpems cTpuxkm n3beraiite peskux ABXEHUI.

[ns obecneyeHys oNroBeYHOCTM 1 GecnepeboiiHoi paboTs
CMa3blBaliTe PEXYLLYIO CUCTEMY MOCHE KaXA0r0 NCMONb30BaHMS
npubopa, 0COBEHHO €CNV MPOV3BOAUTE YUCTKY MOZ, MPOTO4HO
BOZOM.

OnucaHue 1 KOMMJIEKTHOCTb

1a Hacapgka-rpe6eHb nsi CTPUXKM AIMHHBIX Bonoc, 14 - 35 mm*
1b Hacapka-rpe6eHb ans CTPUXKM KOPOTKMX BOSOC, 3 — 24 MM
2 Pexywas cuctema
3 Perynsatop AnuHb
4 BblknioyaTenb BK./BbIKII. C MHAMKATOPOM 3apsiakn
Tun 5429:
+ VHAMKATOP 3apsaa (3eneHbln)
+ VHAMKATOP HWU3KOrO 3apsaa (KpacHbIi)
Tun 5427:
+ VHAMKaTOP 3apsaa (3eneHbiin)
5 PasbeM WwHypa
6  Bnok nuTaHMa (MOryT OTMYaTbCS NO BHELIHEMY BUIY OT
1306paxeHus)
7  3apsigHoe ycTpoiicTBO*

* BXOAMT B KOMMEKT TONIbKO HEKOTOPbIX MOAENEN
YTunusauus

MpomyKT COAEPXUT akKyMynsTOpsl 1/vimn nepepabatsiae-

Mble OTXOfbl 3NeKTPU4EecKoro obopynoBaHus. B uensix

3aLLMTHI OKPYXAIOLLEN Cpefibl He BbibpachkIBaiiTe n3aenve f—
BMecTe C ObITOBbIMM 0TX0AamMU. Mepenaiite ero B MyHKThI

cbopa 0TX0[0B 3NEKTPUYECKOro 060PYA0BaHYS B BaLLEl CTPaHe.

CopaepxaHne MOXeT ObiTb U3MeHeHO 6e3 NpeABapPUTENBHOTO
YBEZOMIEHUS.

Tpe6oBaHUs K 3NeKTPUYECKOI CETU MUTAHNS CM. Ha CrieLManbHOM
LHYpe.

Mo BOMpOCam BbINOMHEHUS FAPAHTUIAHOTO MAW MOCAErapaHTUHOrO
06CnyX1BaHus, a Takke B Clly4ae BO3HNKHOBEHUS Npobem

Mpy NCNONB30BAHWW NPOAYKLIMM, NPOCkOa CBA3bIBATLCS C
MudopmaumorHoit Cnyx6oit Ceperca BRAUN no tenedoHy

8800 200 2020.

B nsnenvie MoryT 6biTh BHECEHbI M3MEHEHUs 6e3 NpeaBapuTENbHOrO
YBEAOMIEHNS.

AnekTpryeckas MaluMHKa A1 CTPYKKM BONOC Tvn 5427 ¢ ceTeBbIM
610koM nutaHus Tin 491-XXXX.

OnekTpryeckas MallMHKa A1 CTPUXKM BOoc Tvn 5429 ¢
NoACTaBKov Ans 3apsagku Tun 5421 n ¢ ceTeBbiM 61I0KOM NUTaHWS
I 491-XXXX.

Ecnvn napenve (Ha kopnyce) npomapkuposaHo Lumdpamu 491,

TO Bbl MOXETE MCMOJIb30BATH €r0 TOSIbKO C UCTOYHUKOM NUTAHNS
MapKy1poBaHHbIM KoLoM 491-XXXX.
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McTounuk nutanus tuna 491-XXXX o3HayaeT 410, Bbl MOXETE
M0/b30BATLCS TOMbKO NCTOYHUKOM MTaHKS Braun ¢ MapkupoBKoi
491-XXXX.

VicToyHuk nuTaHmsa Tuna 491-XXXX aBnseTcs npeactaButenem
CeMeliCcTBa UCTOYHUKOB NUTAHUS C OAMHAKOBBIMY TEXHUYECKMM
XapakTepucTnkamu.

Cumeon “X” B koge 3ameHsieT umdpy ot 0 00 9 1 03HavaeTt
pasnnyHble MoanduKaLy UCTOYHUKOB NUTAHUS HE CBSI3aHHbIE C
TEXHNYECKUMY XapaKTEPUCTUKAMU.

lMoxanyiicTa, NpoBepsviTe MapKMPOBKY UCTOYHMKA NUTAHUS AN er0
naeHTndrkaumm.

PaznunyHble moaudukaumm CToNHNKOB NuTanus 491-XXXX,
OTNINYAIOTCS APYr OT Apyra TObKO LIBETOM MW GOPMONA.

6 BatT, 100-240 Bonert, 50-60 epu.

Bpems nepexopa B pexum oxuaanus: < 3 vaca.
MoTpebnsiemas MOLWHOCTL B pexvime oxuaarus: < 0.5 BarT.

Knacc 3awwmTbl 0T nopaxeHus aneKTpriecknm Tokom: |l
MpownseeneHo B Kutae ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH 'v6X, ®paHkdypTep Wwrpacce
145, 61476 Kponbepr, l[epmaHus

RU: UmnopTep/Cnyx6a notpeduteneit:

000 «[MpokTep aHa M6 AucTtpubbioTopckas Komnaus»,
Poccus, 125171, Mocksa, JleHnHrpaackoe Lwocce, 16A, ctp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: lNocrasLuwmk B Pecnybaunky benapycs: 000 «3nekTpocepsuc n
Ko», Benapycs, 220125, . MuHck, npocn. HesasucumocTtw, 4,179,
nom.17-1. CepsucHblit eHTp: 000 «Pecypc Mntoc», Benapycs,
220037, r. MuHck, yn. Jonrobpoackas, a.11.

Y106b1 ONPEeaenuTb rog, NPON3BOACTBA, NPOBEPLTE 3-3HAuHBIN
NPOW3BOACTBEHHbIV KOA, PACTIONOXEHHbIN NOL, PEXYLLE
cuctemon. Mepeast umdpa Koga Npon3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnepHeit uudpe roaa npoussoacTea. Cnepytolye age LdpbI
COOTBETCTBYIOT KaNeHAAPHON HeAene roga NpoM3BOACTRa.
Hanpumep, kop «527» 03Ha4aeT, 4To NPOAYKT NPOn3BeLeH B 27-10
Hegeno 2015 roga.

lapaHTuitHbIA cpok/Cpok cnyx6bl 2 roaa.

EAL

YKpaiHcbka
KepiBHuuTBO 3 ekcnnyarauii
TMOBHICTIO NpouMTaiiTe AaHy IHCTPYKLO 3 eKkcnnyaraui, ska MiCTUTb

iHbopMaLjto Npo npasuna 6eaneku nig Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO,
i 36epexiTb ii.

YBATA

Mpunag MoXHa YUCTUTU Mig, CTPYMEHEM NMPOTOYHOI BOAM
— | 3«kpaHy. Big'enHaiite npunag Big 610Ky XUBNEHHS nepes
1010 YNLLEHHSIM BOAOIO.
Llei npucTpilt obnawToBaHo 6e3neyHnM LTencenbHUM 6510KoM
XVBNEHHS HAZIHWN3bKOI HaNpyru. [1ns 3anobiraHHs pU3uKy ypaxeHHst
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€NEKTPUYHUM CTPYMOM He 3MIHIONTe 11 He YLLKOAXYiiTe By ab-sKi
€neMeHTH.

D{HC BukopucToByiiTe auwe 610K XueneHHs Braun Tuny
491-XXXX (Bx0LMUTb 1O KOMMAEKTYNOCTaBKM).

Y X0AHOMY pasi He KOPUCTYATECS NPUNAAOM 3 MOLLKOAXKEHO CUC-
TEMOIO J1€3 YU 3 MOLLKOAXEHOIO LUHYPOBO YCTAHOBKOIO.

He BigkpmBaiiTe npunag. Liei npunan MicTUTb akyMynsTopu, ki He
nianaraioTb 3amiHi.

Mpunanom LO3BONIEHO KOPUCTYBATHCS AiTAM Bi, 8 pokiB, ocobam 3
06MEXEHUMY DIBUYHIMM, PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTSIMM, @ TaKOX 3
06MEXEHUMMN MOXJIMBOCTSMU CTIPUAHATTS Ta 0cobam, siki He MatoTb
[l0CTaTHLOI0 A0CBIAY /i 3HAHb, TiNbKM SKLLO0 BOHW NepebyBatoTb Mif
Harns4oM abo OTpUMany iHCTPYKLT 3 6e3MeYHOr0 KOPUCTYBaHHS
npuaagoM Ta po3yMmiloTb PUSUKK, NOB’A3aHI 3 NOTO BUKOPUCTAHHSM.
FKLLO NpUnag 0CHALLEHO HACAAKOKO A4S CTPUXKM BOAOCCS, TO LT
BIikOM Bifi, 3-X POKiB MOXYTb BKOPWUCTOBYBATM NpUnaf, nif, HarnsaoM
[IOPOC/UX.

He posBonsiite aitam rpatvcs 3 npunagom. He [o3BonsiiTe gitam
OuULLYBATV NPUAAA, i BUKOHYBATM AOTO KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs. Konu rpebiHeLs 3 piaknmm 3y6umkamm 3HATWid,
CUCTEMY N3 He CAif, NPUTUCKATU A0 LWKipW. ICHYE pr3nk Tpasmy-
BaHHs!

Tinbkv Ang LOMALLIHBOrO BUKOPUCTAHHS.

Pe3sepsyap ans mactuna

36epiraiiTe N03a 30HOK AOCSXKHOCTI fiiTel. He npuiimaiite Bcepe-
[IMHY Ta He KoBTaWnTe. He fonyckaiiTe noTpannsHHS B odi. Konm cno-
POXHI€E, HANEXHNM YYHOM YTURI3yiTe.

Baxnuso!

PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBkOAMLWHBOrO CePeaoBuLLA ANS
3apsapxaHHs — Big, 5 10 35 ‘C. AkymynsTop MOXe He 3apsmxarvcs
HanexHUM YMHOM abo Baarasi He 3apsaXaTics 3a HAATO H3bKIIX
ab0 BMCOKVIX Temneparyp. PEKOMeH0BaHa TeEMMepaTypa HaBKOLL--
HbOI0 CepeaoBuLLa Aist rofiHHS TPMMEPOM cTaHoBWTb Big, 15 10 35 °C.
He nippagaiite 6puTBy BrinvBy Temnepatyp noHag, 50 °C npotarom
TpYBANOro yacy.

FAKLLO 3apsLHI aKyMyNATOPU PO3PSLKEHO, BY TAKOX MOXETE BUKO-
PUCTOBYBATY NPUNAZA, LLNSIXOM NIAKIOYEHHS 10r0 A0 NeKTPUYHOI
PO3eTKY 4epe3 O/10K XMBNEHHS.

CrexTe 3a TM, W06 BV He HAXUNSAW Npunag,y Toi Yac, Ko BiH
TOPKAETLCA LLKIPK.

YHUKaITe Pi3Kvx ypUBHaCTUX PYXIB Mif 4ac 3pisaHHs BONOCCA.

LLlo6 nigTprmMyBaTh HanexHy poboTy CUCTEMY N1E3, 3MALLYITE

i CBITAMM MaLLVHHUM MACTUIOM NICAS KOXHOIO BUKOPUCTaHHS,
0C0BAMBO NICNS YULLIEHHS TifL CTPYMEHEM NPOTOYHOI BOAW.

Onuc

1a TpebiHeub Ans NiLCTpUraHHs LoBroro Bonocces 14 — 35 mv*
1b TpebiHewp Ans nincTpUraHHs KOPOTKOro BONOcCs 3 — 24 MM
2 Cwucrema nes
3 CenekTOpHWIA NPUCTPIN LOBXWNHN
4 BumuKay 3 iHOMKATOPOM 3apsiaKu

Tun 5429:

+iHOMKaTop 3apsay (3eneHui)

+ iHAMKATOP HWU3bKOrO 3apsiay (YepPBOHWIA)

Tun 5427:

+ iHaukaTop 3apsiay (3eneHui)
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5  THi3no and WwHypa

6 BnoK XuBNeHHS (MOXYTb BIAPI3HATUCS 32 30BHILLHIM BUIMSAOM
Bif, 306paxeHHst)»

7 3apsgHviA npucTpin®

* BXOAMTb 4,0 KOMMNEKTY TiflbKW AesKUX MOAeneit
YTunisauiq

BiZX0AW, LLO MiANsraloTb BTOPUHHIN nepepobui. Ha kopncTb
3axMCTy AOBKINASA, HE BUKUAANTE Oro pa3oM i3 AOMALLHIM
CMITTAM. YTunisauis moxe 6yTv 3ajiicHeHa y nyHkTax 360py
enekTponobyToBKX BigxoLiB Bawoi kpaiHu.

MponyKT MiCTUTb akymynsTopy i/abo enekTponodyTosi E
—

Brpo6Huk 3anuiuae 3a co60to NPaBo Ha BHECEHHS 3MiH 6e3
nonepenHLoro I'IOBi,D,OMJ‘IeHHﬂ.

Lls iHpopmaLis nignsrae MOXIMBMAM noganbluMm 3miHam 6e3
[0[,aTKOBWX MOBIAOMEHD.

CTOCOBHO €NeKTPNYHMX TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK AVB.
NPOLUTAMMOBAHUIA HAMUC Ha CNeLLianbHil LUHYPOBI YCTAHOBLY.

EnexTpuunuii npunag, Lns nigctpuraHHs Bonoccs Braun tuny 5427 i3
[IXepenom xmenexHs tiny 491-XXXX.

EnekTpuyHuin npunan ans nigcTpuraHHs sonoces Braun tuny 5429
i3 3apsaHUM NPUCTPOEM TNy 5421 Ta AXXEPENOM XMBEHHS TUMY
491-XXXX.

Akwo BMpi6 (6prTBa) NpomapkosaHo uudpamu 491, To ioro

MOXHa BUKOPVCTOBYBATY 3 By /ib-SIKUM [LXEPENOM XMBNIEHHs Braun,
npomapkoBaHumM kogom 491-XXXX.

[Lxepeno xviBneHHs Tuny 491-XXXX € npeficTaBHNKOM CiMeiicTBa
[DKEpen XVBNEHHS 3 0AHAKOBMMU TEXHIYHVMMN eNeKTPUYHUMM
XapakTepucTnkamu.

Cumsonu X B Kogj 3amiHtoioTb umdpy Big 0 10 9 i 03Ha4atoTh PiaHi
MoamdikaLii Lxepen XMBEHHS, WO MAOTb IAEHTUYHI TEXHIYHI
XapakTepuCTUKK Ta BIAPI3HSIOTLCS OLHE Bif, OAHOIO INLLE KONbOPOM
a60 Gopmolo.

[LoknagHa iHpopmaLlis CTOCOBHO ineHTUdikauii Bupoby HaBeaeHa Ha
camomy BUP0Gi, a came Ha TabnuL 3 M0ro TeXHIYHUMU AaHUMU.
3aBx/11 BUKOPUCTOBYITE NuLLe Habip LWHYPIB, LU0 NOCTAYaETLCS Y
KOMIM/IEKTI i3 BaLLMM BUPOOOM.

100-240 V/BonsT, 50-60 Hz/lepu, 6 W/Bat

Bupo6Huk: BpayH MvieX, ®parkdypTep LLTpacce 145, 61476
KpoHbepr, HimeyunHa. KpaiHa BupobHuuTtea: Kntaii.

[lata BUroToBNIEHHS BKa3aHa Y BUrNsAj 3-X 3HA4HOro Koay,

AKUIA 3HAX0AMTLCA Nig Pixkyyum 6110koMm. Meplua udpa koay
BMPOOHMLTBA BifNOBIAAE OCTaHHIN LMGPi POKY BUTOTOBNEHHS.
HacTynHi 2 umdpw BKkasyioTb Ha NOPSAKOBMIA HOMEP TUXHS POKY
BMPOBHMLTBA.

Hanpwknag, kog «527» 03Havae, o npofyKT 6y/0 BUFOTOBNEHO Ha
27-my TnxHi 2015 poky.

lapaHTiiHWIA TEPMiH 2 poku. / TepMi cryx6m 2 poku.
[opnatkosy iHpopmaLLio Npo cepeicHi LeHTpun Braun B YkpaiHi MoxHa

oTpumartm 3a TenedoHOM rapsHoi NiHii, @ TaKOX Ha CEPBICHOMY
nopTani BMpobHMKa B iHTEPHETI — www.service.braun.com
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O6napHaHHs Bignosigae BuMoram TeXHIYHOro pernameHTy
006MEXEHHSI BUKOPUCTAHHS AesKnX HeOe3neuH X peyoByH B
€neKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY 0B1aiHaHHi.

¥

001

IMnopTep/Appeca anga 3BepHeHb B YkpaiHi: TOB «[poktep eng,
lem6n YkpaiHa», Ykpaina, 08304, Kuiscbka 0611., M. Bopucnine, Byn.
3aBokaanbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000, www.pg.com.ua.
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production
code located below the cutting system. The first digit of the
production code refers to the last digit of the year of manufacture.
The next two digits refer to the calendar week in the year of
manufacture. Example: «527» — The product was manufactured in
week 27 of 2015.
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DE

Nur am Ende der Produktlebensdauer den Akku zur Entsorgung
demontieren. Dadurch wird das Gerét zerstort.

UK Only at the end of the product’s useful life, disassemble the

FR

ES

PT

IT

NL

rechargeable battery for disposal reasons. This will destroy the
appliance.

Seulement a la fin de la durée de vie utile du produit, démontez
la batterie rechargeable pour des raisons de mise au rebut. Cela
détruirait I'appareil.

Sélo al final de la vida util del producto, desmonte la bateria
recargable para su eliminacion. Esto destruira el aparato.

Somente no final da vida Gtil do produto desmonte a bateria
recarregavel para fins de descarte. Isto destruira o aparelho.

Solo al termine della vita utile del prodotto smontare la
batteria ricaricabile per motivi di smaltimento. Cio distruggera
I'apparecchio.

Demonteer de oplaadbare batterij pas aan het einde van de
levensduur van het product om verwijderingsredenen. Hierdoor
wordt het apparaat vernietigd.

DK Farst ved slutningen af produktets levetid skal det genopladelige

batteri adskilles af hensyn til bortskaffelse. Dette vil adeleegge
apparatet.

NO Farst pa slutten av produktets levetid, demonter det oppladbare
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batteriet av kasseringsgrunner. Dette vil gdelegge apparatet.
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FI
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TR
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UA

AR

Forsti slutet av produktens livslangd, ta isar det
uppladdningsbara batteriet av kasseringsskél. Detta kommer att
forstora apparaten.

Pura ladattava akku havittdmista varten vasta tuotteen kayttoidn
lopussa. Tama tuhoaa laitteen.

Jedynie po zakonczeniu okres u uzytkowania produktu nalezy
zdemontowa¢ akumulator w celu utylizacji. Zniszczy to
urzadzenie.

Dobijeci baterii rozeberte aZ po skon&eni Zivotnosti vyrobku,
abyste ji mohli spravné zlikvidovat. Tim dojde ke zniCeni
spotfebice.

Nabijatelnt batériu odoberte z dévodu likvidacie az po skonceni
Zivotnosti vyrobku. Znic¢i sa tym spotrebic.

Kizérolag a termék hasznos élettartama végén szerelje ki az
akkumulatort artalmatlanitas céljabol! Az akkumulator
eltavolitdsaval hasznalhatatlanna valik a készUlék.

Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite uredaj da biste
izvukli punjivu bateriju radi zbrinjavanja. Rastavljanje ¢e unistiti
uredaj.

Polnilno baterijo razstavljajte samo, ¢e jo Zelite zavre€i ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka, saj s tem uniCite napravo.

Sarj edilebilir pili, sadece Urlintin kullanim émrii sona erdiginde
bertaraf etmek amaciyla sokiin. Aksi halde bu, cihaza zarar
verecektir.

Dezasambleaza bateria reincarcabild, pentru a fi reciclata
corespunzator, doar la finalul duratei de viatd a produsului.
Acest lucru va distruge aparatul.

Mévo oto TEA0G TG WPEALUNG (WG TOU TIPOIOVTOC,
QAMOOLVAPUOAOYNOTE TNV EMAVAPOPTICOEVN UNOTAPIO VIO
Aoyoug amoppiPng. Autd Ba KaTaaTPEWPEL TN CUOKELT).

B kpasi Ha XuBOTa Ha NpoaykTa, pasrnobete 6atepusTa, 3a Aa
6bae 3xebprieHa. Toa LU YHULLOXW Ypeaa.

Pazbupaiite akkyMynsaTopHyto 6atapeto Ans yunmsaumm Toabko
10 OKOHYaHMK cpoka ciyx06bl nanenus. MiHaye ato npuseseT k
noepexaeHuto npudopa.

Jlnwe nicng 3akiH4eHHs TEPMiHY CAyx61 NpUCTPOI0 Po36epiTh
akymynsTopHy 6atapeto ans ytunisadii. Lie npussene o
3HULLEHHS Npunagy.

i bty gl ol ol Bl AN 2yl 1St (5 el bl el Bl S S
a5 J] i g5
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produkt-
informationen finden Sie auf service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur
les produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas informacion sobre el producto.

Para obter informacdes sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicao e
outras informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en
meer informatie over je product.

Se service.braun.com for at f& oplysninger om garanti, service, reservedele og
yderligere produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa
service.braun.com.

Informacje na temat gwarancii, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacje o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.
Informace o z&ruce, servisu, ndhradnich dilech a dalsi informace o vyrobku
najdete na adrese 'service.braun.com.

Zarugné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku najdete
na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal
kapcsolatban a service.braun.comwebhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o
proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla tirtin bilgisi icin liitfen
service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenant, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

[ eyyonon, 0€pPIG, AVTOAAGKTIKG Kol TEPAITENE TIANPOPOPIES VIO TO TIPOIOV,
avatpéEte om SielBuvon service.braun.com.

3a rapaHuus, CepBw3, Pe3epBHM YacTV MAOMbIHNTENHA MHbOPMALMS 3a
npoAayKTa, MONSs, BUXTE Service.braun.com.

ViHdopmaLmio 0 rapaHTu, 06CAYXMBAHAM , PACXOAHBIX HacTsIX 1
[LLONOSHNTENBHYIO MHMOPMALMIO O NPOAYKTE MOXHO HANTV Ha CaiiTe
service.braun.com.

[LoparkoBy iHdopMaLLilo MPO NPOAYKT, rapaHTito, yMOBM 06CNYroByBaHHs Ta
3anacHi YaCT/HM MOXHa 3HaliTW Ha cainT service.braun.com.

SrVICe.Draun.com )l ¢ 5o 2 uiall Clogles (o dyjes sl g deaslly Glall ls Jyand)




